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Se sista sidan i denna 
bruksanvisning för en 
komplett lista över IKEA:s 
utsedda Auktoriserade 
serviceverkstäder och 
motsvarande nationella 
telefonnummer.

Se sidste side i denne håndbog 
for at få den samlede liste over 
IKEA’s udpegede autoriserede 
servicecentre og det tilhørende 
nationale telefonnumre.

IKEAN valtuutetut 
huoltokeskukset ja niiden 
puhelinnumerot on mainittu 
tämän oppaan viimeisellä 
sivulla.

Se siste side i denne 
bruksanvisningen for den 
fullstendige listen over 
autoriserte servicesentre 
som er godkjent av IKEA 
og tilhørende nasjonale 
telefonnumre.
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Säkerhetsinformation

Innehållsförteckning

SVENSKA

VIKTIGT ATT LÄSA OCH FÖLJA 
Läs dessa säkerhetsanvisningar innan 
du använder den här apparaten. Förvara 
dem så att du har dem nära till hands 
för framtida bruk. I dessa instruktioner 
och på själva apparaten ges viktiga 
säkerhetsföreskrifter som alltid måste 
iakttas. Tillverkaren frånsäger sig allt 
ansvar för underlåtenhet att följa dessa 
säkerhetsinstruktioner, för olämplig 
användning av apparaten eller vid felaktig 
inställning av kontrollerna.

 Mycket små barn (0-3 år) ska hållas på 
avstånd från apparaten. Små barn (3–8 år) 
ska hållas på avstånd från apparaten 
såvida de inte hålls under konstant uppsikt. 
Barn från 8 års ålder och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristande erfarenhet och 
kunskap får lov att använda apparaten 
om de hålls under uppsikt eller om de har 
fått instruktioner om hur apparaten ska 
användas på ett säkert sätt och förutsatt 
att de förstår vilka faror det innebär. Barn 
får inte leka med apparaten. Rengöring 
och användarunderhåll ska inte utföras av 
barn utan tillsyn. 

 VARNING: Avbryt aldrig torktumlaren 
innan torkcykeln är klar förutom om du 
omgående tar ut tvätten från maskinen 
och sprider ut den så att värmen 
försvinner.

 Föremål som har smutsats ned med 
ämnen som matolja, aceton, alkohol, 
bensin, fotogen, fläckborttagare, 
terpentin, vax och vaxborttagare bör 
tvättas i varmt vatten med en extra mängd 
tvättmedel innan de torkas i torktumlaren. 
Föremål som skumgummi (latexskum), 
duschmössor, vattentäta textilier, artiklar 
med gummistöd och kläder eller kuddar 

fyllda med skumgummivaddering bör 
inte torkas i torktumlaren. Töm fickorna 
på föremål som t.ex. tändare och 
tändstickor. Använd inte torktumlaren om 
du har använt industriella kemikalier för 
rengöring.

 Oljedränkta föremål får inte torktumlas 
på grund av att de kan antändas.

 Bruka inte våld för att öppna luckan och 
använd inte luckan att stå på.
TILLÅTEN ANVÄNDNING

 VARNING: Apparaten är inte 
avsedd att användas med en extern 
omkopplingsanordning, såsom en timer, 
eller ett separat fjärrstyrt system.

 Denna apparat är avsedd för 
hushållsbruk och liknande typ av 
användning, som t.ex: I personalrum 
i butiker, kontor och andra 
arbetsplatser, på lantgårdsboenden, 
av kunder på hotell, motell och andra 
inkvarteringsanläggningar.

 Fyll inte maskinen med mer än den 
maxkapacitet (kg torra kläder) som anges i 
programtabellen.

 Torka inte otvättade plagg i 
torktumlaren.

 Se till att ludd eller damm inte samlats 
runt torktumlaren.

 Sköljmedel eller liknande produkter 
bör användas enligt specifikationen i 
anvisningarna för sköljmedlet.

 Denna apparat är inte avsedd för 
professionellt bruk. Använd inte apparaten 
utomhus.

 Torka inte tvätten för länge.
INSTALLATION

 Apparaten ska hanteras och installeras 
av minst två personer – risk för skada. 
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SVENSKA 6

Använd skyddshandskar vid uppackning 
och installation - risk för skärskada. 

 Installationen, inklusive vattentillförsel 
(i förekommande fall) och elanslutningar 
och reparationer får bara utföras av 
kvalificerade tekniker. Reparera eller byt 
inte ut delar på apparaten om detta inte 
direkt anges i bruksanvisningen. Håll barn 
på säkert avstånd från installationsplatsen. 
När produkten har packats upp, kontrollera 
att den inte har skadats under transporten. 
Kontakta din återförsäljare eller 
närmaste kundservice om du upptäcker 
något problem. Efter installationen ska 
förpackningsmaterialet (delar av plast, 
frigolit osv.) förvaras utom räckhåll för 
barn - risk för kvävning. Apparaten ska 
kopplas bort från strömförsörjningen 
innan någon installationsåtgärd utförs 
– risk för elchock. Under installation, se 
till att apparaten inte skadar nätkabeln 
– risk för brand eller elchock. Aktivera 
inte apparaten förrän installationen har 
slutförts.

 Om torktumlaren installeras nära en 
gas- eller kolspis ska man placera en 
värmeisolerande skiva (85 cm x 57 cm) 
mellan dem, vars sida som är vänd mot 
spisen ska vara täckt med aluminiumfolie.

 Överloppsluft får inte släppas ut i en 
rökkanal som används för att släppa ut 
ångor från apparater som bränner gas 
eller andra bränslen.

 Produkten får inte installeras bakom en 
låsbar dörr, en skjutdörr eller en dörr med 
hänglås på andra sidan som innebär att 
fullständig öppning av torktumlaren kan 
vara begränsad.

 Apparaten ska placeras mot en vägg för 
att begränsa åtkomst till dess baksida.

 Se till att inte använda en matta som 
täcker ventilationsöppningarna längst ned 
på torktumlaren.

 Om du vill placera torktumlaren ovanpå 
en tvättmaskin, kontakta först kundservice 
eller återförsäljaren för att verifiera en 
komplett lista över lämpliga modeller. 
Detta är endast tillåtet att placera den 
ovanpå tvättmaskinen om torktumlaren 
placeras ovanpå tvättmaskinen med hjälp 

av en lämplig staplingssats som kan köpas 
via vår kundservice eller din specialiserade 
återförsäljare. Instruktioner för korrekt 
montering levereras med staplingssatsen.
ELEKTRISKA VARNINGAR

 Det måste alltid kunna gå att koppla 
bort apparaten från elnätet genom att ta ut 
stickproppen från eluttaget om åtkomligt, 
eller med hjälp av en flerpolig strömbrytare 
som är installerad före eluttaget enligt 
elektriska bestämmelser. Apparaten måste 
jordas i enlighet med nationella elektriska 
säkerhetsstandarder.

 Använd inte förlängningssladdar, 
grenuttag eller adaptrar. När installationen 
är klar ska inte användaren kunna få 
åtkomst till de elektriska komponenterna. 
Använd inte apparaten om du är våt eller 
barfota. Använd inte denna apparat om 
nätkabeln eller stickkontakten är skadad, 
om den inte fungerar som den ska eller om 
den har skadats eller fallit ned på golvet.

 Om nätkabeln är skadad ska den 
bytas ut mot en likadan av tillverkaren, 
tillverkarens servicerepresentant eller 
liknande kvalificerad tekniker för att 
undvika fara – risk för elchock.
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

 VARNING: Försäkra dig om att 
apparaten är avstängd och bortkopplad 
från elnätet innan något underhållsarbete 
påbörjas. Använd skyddshandskar (risk 
för sårbildning) och skyddsskor (risk 
för blåmärken) för att undvika risk för 
personskada. Se till att hantera enheten 
med två personer (minska belastningen). 
Använd aldrig ångtvätt (risk för elstöt).
Icke-professionella reparationer som 
inte har godkänts av tillverkaren kan 
leda till en risk för hälsa och säkerhet 
som tillverkaren inte kan hållas ansvarig 
för. Eventuella fel eller skador orsakade 
av icke-professionella reparationer eller 
icke-professionellt underhåll täcks inte av 
garantin, vars villkor beskrivs i dokumentet 
som levererades med enheten. 

 Se till att alla luddvrår rengörs innan du 
startar ett torkningsprogram.
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Om din nya produkt

Funktion Beskrivning

Sensorteknik Avancerade sensorer som kan anpassa resurser som upptäcker mängden och typen av 
last.
Detta gör att du kan spara energi för torktumling. (*Jämförelse mellan maxlast och 1 kg 
belastning).

Fräsch plus  Behandling efter programslut. Efter att programmet avslutats hålls plaggen fräscha i 
upp till 6 timmar.
Denna behandling minskar risken för veckbildning och hämmar spridningen av de 
viktigaste källorna för dålig lukt.

Filter som är lätt att rengöra Det lilla filtret är utformat för att göra rengöringen enkel.
I tre mycket enkla steg är det möjligt att ta bort och rengöra filtret.

Omvandlarmotor Motorns tillförlitlighet säkerställs av den borstlösa tekniken och växelriktarstyrningen 
uppnår hög energieffektivitet.

Omvända trumrörelser Omvända rörelser möjliggör en bättre fördelning av kläder i trumman.
Detta säkerställer en enhetlig torkning.

Torkningssensor Sensorer mäter hela tiden fuktigheten och temperaturen på dina kläder. När dina kläder 
är torra stannar cyklerna.
Det säkerställer optimering av prestanda, tid och energiförbrukning.

Mycket tyst Njut av tystnaden. Denna Ikea-torktumlare är utformad för att ge perfekta resultat, 
samtidigt som den fungerar vid mycket låga ljudnivåer, så att du kan njuta av lite extra 
lugn och ro.

Trummans funktioner Denna torktumlartrumma har ett speciellt mönster och lyftare, utformade för att ge 
utmärkta torkningsresultat och perfekt vård för alla plagg.

Pausa/Öppna luckan/Lasta om Tryck bara på knappen ”Paus” om du vill lägga till eller ta bort tvätt, tryck sedan på den 
igen för att fortsätta programmet.

Din nya tvättmaskin/torktumlare är utrustad med följande funktioner för att hjälpa dig att uppnå perfekta resultat.
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Beskrivning av produkten

1  Vattenbehållare

2  Luftintag

3  Undre filter

4  Luddfilter
4

1

2

3

För att öppna luckan, dra i handtaget. Stäng luckan genom att hålla handtaget nedtryckt och tryck tills 
du hör ett klickande stängningsljud.

LUCKA
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Kontrollpanel

1  På/av-knapp (nollställning om knappen 

hålls intryckt)

2  Programvred

3  Start/paus

knapp för alternativ
4  Torrhetsgrad

5  Fördröjd start

6  Tid för torkning

7  Cykelslut

8  Snabbtvätt (knapplås om det hålls 

intryckt länge)

9  Fräsch plus   (stäng av ljudet om du 

trycker länge)

876 3

3’’

3’’

54

3’’

3’’

h

12

9

DISPLAYINDIKERINGAR

 Torrhetsgrad 

Stryktorrt

Torkning för hängare

Skåpstorrt

Extra torrt

Programfas

Torkning

Kyler ned

Programmets slut

Töm vattenbehållaren

Rengör 
luckfilter

Rengör bottenfilter

Se avsnittet Felsökning

 Fel
Kontakta kundtjänst

DEMO Demo-läge

8 kgSyntetplagg BomullEko bomull 

Skjortor

Jeans

Blandat

Säng-kläder

Duntäcken

Förenklad 
strykningUppfräschning

Ömtåliga 
plagg

Ylle

Snabb 30°

Silke

Sport
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Daglig användning
Genom att göra detta kommer din maskinen att fungera PÅ 
BÄSTA SÄTT!
Kom ihåg att tömma vattentanken efter varje torkcykel.
Kom ihåg att rengöra filtren efter varje torkcykel.
(Se avsnittet Skötsel och underhåll).
1. Lägga in tvätt

2. Stäng lucka

3. Tryck på knappen På/Av. 

4. Välj program enligt tvättyp.

5. Välj vid behov alternativen.

6. Tryck på knappen Start/Paus för att starta programmet .
7. I slutet av torkcykeln hörs en ljudsignal. 
En indikator på kontrollpanelen signalerar slutet på cykeln. Ta 
ut plaggen omedelbart för att förhindra att det bildas veck på 
tvätten.

8. Stäng av maskinen genom att trycka på knappen På/av , 
öppna luckan och ta ut kläderna. 
Om maskinen inte stängs av manuellt ska du stänga av 
apparaten automatiskt för att spara energi efter cirka en kvart 
efter cykelns slut.

Om detta sista steg inte utförs omedelbart, är vissa maskiner 
och/eller vissa program/tillval utrustade med Crease Care-
system.
Trumman roterar under några timmar, efter torkcykelns slut, 
med jämna mellanrum för att förhindra att det bildas veck. Vid 
strömavbrott är det nödvändigt att trycka på knappen Start/
paus  för programstart.
ÖPPNA LUCKAN UNDER PROGRAM
Under drift är det möjligt att öppna luckan. 
När du har stängt den trycker du på knappen Start/Paus  
igen för att starta om torktumlaren.

Första användning
Se till att vattentanken är korrekt insatt. Se till att 
tömningsslangen på baksidan av torktumlaren är korrekt 
fastsatt, antingen till torkarens vattentank eller till ditt 
avloppssystem hemma.

Torktumlaren måste installeras i ett rum med en temperatur 
mellan 5 °C och 35 °C för att säkerställa korrekt funktion.
Innan du använder torktumlaren, se till att den har stått upprätt 
i minst 6 timmar.

Öppna luckan och sätt i plaggen. Se alltid 
instruktionerna på klädmärken och de 
maxbelastningar som anges i programavsnittet. 
Töm fickorna. Se till att plaggen inte fastnar 
mellan luckan och/eller luckans filter.
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Program
Varaktigheten av dessa program beror på lastens storlek, 
textiltyper, centrifugeringshastigheten som används i 
din tvättmaskin och eventuella extra tillval. I maskiner 
utrustade med display visas programmens varaktighet 
på kontrollpanelen. Den återstående tiden kontrolleras och 
justeras ständigt under torkcykeln för att visa bästa möjliga 
uppskattning.
Alternativ som ska användas - Om alla dina tvättar på 
automatiska cykler är konsekvent mindre torra eller mer torra 
än du vill, kan du öka eller minska torrhetsnivån med det 
specifika alternativet.

Eko bomull  kg max*
Detta är det mest effektiva programmet när det gäller 
energiförbrukning och lämpar sig för att torka normal våt 
bomullstvätt. Värdena i energitabellen baseras på detta 
program. 
ANMÄRKNING: för en optimal energieffektivitet, välj 
"Skåpstorrt" med alternativet torrhetsnivå. För att öka 
torrhetsnivån, välj "Extra torrt".

Bomull kg max*
Program för torkning av bomullstvätt

Blandat kg 4
Detta program är idealiskt för att torka bomull och syntetiska 
tyger tillsammans.

Sängkläder kg max*
Detta program är avsett för torkning av bomullslakan.

Duntäcken
Program avsett att torka skrymmande plagg, som ett täcke.

Skjortor kg 3
Detta är ett program för skjortor gjorda av bomull eller 
bomullsblandning/syntet.

Jeans kg 3
För att torka normalsmutsiga jeans och plagg av starkt 
denimmaterial som byxor och jackor.

Förenklad strykning
Denna cykel gör det möjligt att förlänga fibrerna i plagg, vilket 
gör det lättare att stryka och vika. Använd inte för plagg som 
fortfarande är våta. Lämplig för små mängder bomullstyg eller 
bomullsblandningar.

Uppfräschning
Ett kort program lämpligt för uppfriskning av fibrer och plagg 
med frisk luft. Använd inte för plagg som fortfarande är våta. 
Den kan användas med alla laststorlekar men är mer effektiv 
med små laster.
Cykeltiden är cirka 20 minuter.

*MAX LAST 8 Kg (torr last) 

SKÖTSELETIKETT
Kontrollera alltid skötseletiketterna, särskilt när du lägger plagg 
i torktumlaren för första gången. Nedan visas de vanligaste 
symbolerna:

  Kan torktumlas. 
 Får inte torktumlas.

 

 Torktumla – hög värme.

 

 Torktumla – låg värme.

Snabb 30° kg 0,5
Perfekt för att torka bomullsplagg som snurras med hög 
hastighet i tvättmaskinen.

Sport kg 4
För att torka sportplagg av syntetmaterial eller bomull.

Silke kg 0,5
Skonsam torkning av sidenplagg.

Ylle kg 1
Program för torkning av ullplagg. Det är lämpligt att vända 
plaggen ut och ut innan de torkar. Låt torka naturligt de tyngsta 
kanterna som fortfarande är fuktiga.

ÖMTÅLIGA PLAGG  kg 2
För att torka ömtålig tvätt som kräver mild behandling.

Syntetplagg kg 4
För att torka tvätt som består av syntetfibrer.
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Funktioner
Efter val av program kan de olika funktionerna ställas in om 
det behövs.

 Torrhetsgrad
Tryck på den relaterade knappen flera gånger för att få en 
annan nivå av kvarvarande fukt på plaggen. En indikator 
indikerar nivån som väljs.

 Stryktorrt: en mycket känslig strykning. Lämplig för att 
underlätta strykning av plagg direkt efter programmets slut.

 Torkning för hängare: en nivå avsedd för känsliga plagg 
som är redo att hängas upp.

 Skåpstorrt: plaggen är redo att vikas och läggas bort.

 Extra torrt: används för plagg som ska bäras i slutet av 
cykeln.

 Tid för torkning
Med denna funktion kan du ställa in torktiden. Tryck på 
motsvarande knapp för att ställa in önskad tid för torkning. En 
indikator på kontrollpanelen signalerar tiden som har valts.

 Fördröjd start
Med denna funktion kan du ställa in fördröjningen för 
programstarten. Tryck på motsvarande knapp flera gånger för 
att få önskad fördröjning. Efter att ha nått max. inställbar tid 
återställs funktionen genom att trycka på knappen igen. En 
indikator på kontrollpanelen signalerar tiden som har valts. 
Efter att ha tryckt på knappen Start/Paus signalerar maskinen 
den återstående tiden för programstarten. Vid luckans öppning 
efter stängning är det nödvändigt att trycka på knappen Start/
Paus.

 Snabbtvätt
Möjliggör en snabbare torkning.

 Fräsch plus  
Om plagg lämnas inuti trumman efter programmets slut utsätts 
de för bakteriell spridning. Denna funktion gör det möjligt att 
förhindra denna spridning genom att kontrollera temperaturen 
och rotationen av trumman. Denna behandling har en max. 
varaktighet på 6 timmar efter att programmet är slut. Denna 
funktion finns kvar i minnet om den valdes under föregående 
torkning.
Om denna funktion används tillsammans med 
startfördröjningen, läggs en veckbehandling (en periodisk 
rotation av trumman) till i startfördröjningsfasen.

 Knapplås
Denna funktion gör alla maskinkontroller otillgängliga, förutom 
knappen På/Av. När maskinen är på: för att aktivera funktionen, 
håll knappen intryckt tills indikatorn tänds. För att inaktivera 
funktionen, håll knappen intryckt tills indikatorn släcks. Denna 
funktion finns kvar i minnet om den valdes under föregående 
torkning.

 Cykelslut
Denna funktion aktiverar en förlängd summer i slutet av 
programmet. Aktivera det om du inte är säker på att höra det 
normala ljudet i slutet av programmet. Denna funktion finns 
kvar i minnet om den valdes under föregående torkning.

 Ljud av
Denna funktion stänger av alla ljud från kontrollpanelen. Endast 
varningar förblir aktiva.
• för att aktivera funktionen, håll knappen intryckt tills 

indikatorn tänds.
• för att inaktivera funktionen, håll knappen intryckt tills 

indikatorn släcks.

ALTERNATIV-KNAPPARNA
Med dessa knappar kan du anpassa det valda programmet 
enligt personliga krav. Inte alla alternativ är tillgängliga för 
alla program. Vissa alternativ är oförenliga med de som 
tidigare har ställts in. Summer och/eller blinkande indikatorer 
indikerar inkompatibilitet. Om alternativet är tillgängligt 
förblir alternativindikatorn på. Vissa alternativ kan sparas i 
programmets minne om de valdes under föregående torkning.
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Program Temp Funktioner

Torrhet
 nivå 

Start 
fördröj-

ning 

Tidsin-
ställd
 tork-
ning 

 

Cykelslut

 

Snabbtvätt

 

Fesh Plus/
ljud av 3 sek

 

Knapplås 
3 sek

 

PÅ-AV START/PAUS

Eko bomull 90

Bomull 90

Blandat 75

Sängkläder 87

Duntäcken 90

Skjortor 90

Jeans 87

Förenklad 
strykning

90

Uppfräsch-
ning

-

Snabb 30° 90

Sport 75

Silke 60

Ylle 90

Ömtåliga 
plagg

65

Syntetplagg 75
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Rengöring och underhåll
Koppla ur torktumlaren under rengörings- och 
underhållsprocedurer.

 Tömning av vattentanken efter varje program  
(se bild A).
Dra ut behållaren ur torktumlaren och töm den i ett handfat 
eller annat lämpligt avlopp och lägg sedan tillbaka den. Använd 
inte torktumlaren utan att ha satt tillbaka behållaren på plats.

 Rengöring av luckans filter efter varje cykel (se bild B).
Dra ut filtret och rengör det genom att ta bort luddet från 
filterytan under rinnande vatten eller med en dammsugare. För 
optimal prestanda, torka upp alla filter innan du sätter tillbaka 
dem på plats. Använd inte torktumlaren utan att ha satt tillbaka 
filtret på plats.
Ta bort luckans filter enligt beskrivningen nedan:
1. Öppna dörren och dra uppåt.
2. Öppna filtret och ta bort ludd från alla delar.
 Byt ut det korrekt.
Se till att den är helt isatt i linje med torktumlarens tätning.

 Rengör bottenfiltret när relevant indikator tänds 
(se bild C).
Dra ut filtret och ta bort luddet från ytan genom att tvätta det 
under rinnande vatten eller med en dammsugare.
Det är dock lämpligt att rengöra detta filter efter varje program 
för att optimera torkningsprestanda. Använd inte torktumlaren 
utan att först ha satt filtret på plats.
Ta bort det nedre filtret enligt beskrivningen nedan:
1. Öppna den nedre luckan.
2. Ta tag i handtaget och dra ut det nedre filtret.
3. Öppna filtrets baksida och ta bort luddet från nätets inre yta.
4. Rengör den nedre filterkammaren och undvik direktkontakt 

med bladen.
5. Stäng baksidan av det nedre filtret och sätt tillbaka det 

genom att kontrollera att det är perfekt integrerat på plats.
6. Sänk filterhandtaget och stäng bottenluckan.
7. Se till att luftintaget är fritt.
Filtren är viktiga delar för torkningen. De är avsedda att 
samla ludd som bildas under torkningsprocessen. Om filtren 
är igensatta skulle luftflödet inuti torktumlaren påverkas 
allvarligt: torktiderna skulle bli längre, energiförbrukningen 
skulle öka och torktumlaren kan skadas. Om dessa 
procedurer inte utförs korrekt kan torktumlaren inte starta.
Rengöring av torktumlaren
De externa metall-, plast- och gummidelarna kan rengöras med 
en fuktig trasa.
Rengör det främre luftintagsgallret regelbundet (var sjätte 
månad) med en dammsugare för att avlägsna ludd, fluff eller 
dammavlagringar. Ta också bort eventuella luddavlagringar från 
filterområdet med en dammsugare nu som då.
Använd inte lösningsmedel eller slipmedel.
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Vad ska göras om...
Se tabellen nedan innan du kontaktar servicecentret. Ofta är felen mindre och kan lösas på några minuter

Problem Möjliga orsaker Lösningar

Torktumlaren slås inte på.

Stickproppen sitter inte i eluttaget. För in kontakten i uttaget.

Stickproppen är söndrig.

Försök att ansluta en annan apparat till samma 
eluttag. Använd inte anslutningsbara elektriska 
enheter till uttaget, som adaptrar eller 
förlängningar.

Ett strömavbrott inträffade. Vänta på återaktivering av strömförsörjningen.

Torktumlaren startar inte

Luckan är öppen.

För maskiner utrustade med denna funktion: 
vänta på att fördröjningsinställningen är slut 
eller stäng av maskinen för att återställa den. 
Se avsnittet Alternativ.

Knappen Start/Paus trycktes inte in för att 
starta programmet. Tryck på knappen Start/Paus.

Funktionen knapplås aktiverades (för 
maskiner utrustade med detta alternativ).

Se alternativavsnittet och, om knapplåset 
finns, inaktivera det. Det är inte tillräckligt att 
stänga av maskinen för att inaktivera det här 
alternativet.

Torktiderna är mycket långa

Lämpligt underhåll utfördes inte. Se avsnittet Rengöring och underhåll och utför 
åtgärderna som beskrivs.

Programmet, tiden och/eller inställd 
torknivå är inte lämpliga för typen 
och mängden last som läggs in i 
torktumlaren.

Se avsnittet program och alternativ för att hitta 
programmet och de alternativ som är bäst 
lämpade för typ av last.

Plaggen är för blöta.
Utför en tvättcykel med högre 
centrifugeringshastighet för att ta bort så 
mycket vatten som möjligt.

Torktumlaren kan vara överbelastad. Se programavsnittet för att kontrollera max. 
belastning för varje program.

Rumstemperatur.
Torktiden kan vara längre om 
rumstemperaturen faller utanför intervallet 
14–30 °C.

Programmet avslutades inte. Ett strömavbrott kan ha inträffat. Vid strömavbrott är det nödvändigt att trycka 
på knappen Start/paus för programstart.

Lamporna är på eller blinkar

Vattenbehållare Vattentanken är full. Töm vattentanken. Se avsnittet Rengöring och 
underhåll.

Luckans filter och/eller det nedre 
filtret

Fel på luftflödet som är nödvändigt för 
maskindrift.

Rengör luckans filter och det nedre filtret och 
kontrollera om luftintaget är fritt. Felaktiga 
åtgärder kan orsaka skador.

Undre filter Bottenfiltret kräver rengöring. Rengör bottenfiltret. Se avsnittet Rengöring 
och underhåll.

DEMO Programmet pågår ett par 
minuter.

Torktumlaren är i DEMO-läge. DEMO-
indikatorn lyser.

Inaktivera DEMO-läge. Följande åtgärder måste 
utföras i följd utan pauser. Sätt på maskinen 
och stäng av den igen. Tryck på Start/Paus-
knappen tills signalen hörs. Sätt på maskinen 
igen. ”DEMO”-indikatorn blinkar och stängs 
sedan av.

Närvaron av skiftnyckelsymbol 
signalerar ett fel. Maskinsensorerna upptäckte ett fel.

Stäng av torktumlaren och koppla bort den från 
nätet. Öppna luckan genast och ta ut tvätten så 
att värmen kan försvinna. Vänta i 15 minuter. 
Anslut torktumlaren till strömförsörjningen 
igen, ladda tvätten och starta om torkcykeln. 
Om problemet fortfarande uppstår 
kontaktar du vår kundservice och meddelar 
bokstäverna och siffrorna som blinkar på 
skärmen. Till exempel: F3 och E2.
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Kassering av förpackningsmaterial
Förpackningsmaterialet kan återvinnas till 100%, vilket framgår 
av återvinningssymbolen .
Därför ska de olika delarna av förpackningen kasseras 
på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med gällande lokala 
bestämmelser för avfallshantering.
Bortskaffning av hushållsapparater
Denna apparat är tillverkad av material som kan återanvändas 
eller återvinnas.
Kassera den enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
För mer information om hantering, återvinning och 
återanvändning av elektriska hushållsapparater, var god 
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjänst 
eller butiken där apparaten inhandlades. Denna apparat är 
märkt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste 
Electrical and Electronic Equipment, WEEE).
Genom att säkerställa att denna produkt bortskaffas på ett 
korrekt sätt hjälper du till att förhindra negativa konsekvenser 
på miljön och människors hälsa.

Symbolen  på produkten eller i medföljande dokument anger 
att denna produkt inte får kasseras som hushållsavfall, utan 
ska lämnas in till en miljöstation för återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning.

TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft aldrig torktumlaren genom att greppa tag i toppskivan.
1. Ta ut stickkontakten.
2. Kontrollera att luckan och vattentanken är ordentligt 

stängda.
3. Om tömningsslangen är ansluten till ditt avloppssystem, 

fäst tömningsslangen på torktumlarens baksida igen (se 
Installationsanvisningar).

Miljöhänsyn
Strömförbrukning

av-läge (Po) - watt 0,50

påslaget läge (Pl) - watt 1,00

Program Kg kWh Minuter

Eko bomull * * 8 1.78 194

Eko bomull 4 1,15 135

Syntetplagg 4 0,73 95

*Detta är referensprogrammet för energimärkningen och 
lämpligt för att torka normalvåt bomullstvätt. Det mest 
energisnåla programmet för att torka våt bomullstvätt. 
(Standardstartkonfiguration)

System med värmepump
Värmepumpen innehåller fluorerade växthusgaser i en 
hermetiskt sluten enhet. Denna förseglade enhet innehåller 0,18 
kg F-gas R134a. GWP = 1430 (1 t CO2).

Innan du kontaktar kundtjänsten:
1. Försök att lösa problemet på egen hand enligt 

anvisningarna i tabellen Felsökning.
2. Stäng av apparaten och slå på den igen för att se om felet 

kvarstår.
Om den fortfarande inte fungerar på korrekt sätt efter dessa 
kontroller, kontakta IKEAs Auktoriserade serviceverkstad.
Uppge alltid följande uppgifter:
• en kort beskrivning av felet,
• Typ av apparat och exakt modell;
• servicenumret (numret efter ordet Service på typskylten)

    
• din fullständiga adress
• ditt telefonnummer.

Om det blir nödvändigt att göra en reparation, vänd dig till 
IKEAs Auktoriserade serviceverkstad (detta garanterar att 
originalreservdelar används och att reparationen görs på 
korrekt sätt).

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx xxxx

Kundservice
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Hur länge gäller en IKEA-garanti?
Denna garanti gäller i fem år från det datum då du köpte din 
produkt hos IKEA. Försäljningskvittot i original krävs som bevis 
på köpet. Om arbete utförs under garantin förlänger inte detta 
arbete garantiperioden för produkten.

Vem utför service?
IKEA:s serviceleverantör ger service genom sin egen 
organisation eller genom ett nätverk av auktoriserade 
servicepartners.

Vad täcks av denna garanti?
Garantin täcker fel hos produkten som orsakats av bristfällig 
konstruktion eller materialfel från det datum då produkten 
köptes hos IKEA. Denna garanti gäller endast användning av 
produkter för hushållsbruk. Undantagen nämns under rubriken 
"Vad täcks inte av denna garanti?” Inom garantiperioden 
kommer kostnaderna för att åtgärda felet, dvs. reparation, 
delar, arbetskraft och resa, att täckas förutsatt att apparaten är 
tillgänglig för reparation utan extra utgifter. På dessa villkor är 
EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och respektive lokala bestämmelser 
tillämpliga. Utbytta delar blir IKEA:s egendom.

Vad kommer IKEA att göra för att åtgärda problemet?
IKEA:s auktoriserade serviceleverantör kommer att undersöka 
produkten och bestämma, efter eget gottfinnande, 
huruvida problemet täcks av denna garanti. Om problemet 
täcks av garantin kommer IKEA:s serviceleverantör, 
eller dess auktoriserade servicepartner genom sin egen 
serviceorganisation, att, på eget gottfinnande, antingen 
reparera den defekta produkten eller ersätta den med samma 
eller en jämförbar produkt.

Vad täcks inte av denna garanti?
• Normalt slitage.
• Avsiktlig skada, skada orsakad av vårdslöshet, skada orsakad 

av underlåtenhet att följa bruksanvisningarna, felaktig 
installation eller genom anslutning till felaktig nätspänning, 
skada orsakad av kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost, 
korrosion eller vattenskada, inklusive men ej begränsat till 
skada orsakad av för mycket kalk i vattentillförseln eller skada 
orsakad av onormala miljöförhållanden.

• Förbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.
• Icke-funktionella och dekorativa delar som inte påverkar den 

normala användningen av produkten, inklusive repor och 
färgförändringar.

• Oavsiktlig skada orsakad av främmande föremål eller 
substanser och rengöring eller rensning av filter, 
tömningssystem eller diskmedelsfack.

• Skador på följande delar: glaskeramik, tillbehör, porslins- 
och bestickskorgar, tillopps- och avloppsslangar, tätningar, 
lampor och lampglas, displayer, rattar, höljen och delar av 
höljen. Såvida fel av den typen inte kan bevisas bero på 
produktionsfel.

• Fall där en servicetekniker vid besöket inte hittar något fel.
• Reparationer som ej utförts av våra auktoriserade 

serviceleverantörer eller annan auktoriserad servicepartner, 
eller reparationer som utförts utan att använda originaldelar.

• Reparationer orsakade av en installation som är felaktig eller 
inte följer specifikationen.

• Användning av produkten i en icke hushållsmiljö, dvs. 
professionell användning.

• Transportskador. Om en kund själv transporterar en vara 
till sitt hem eller till annan adress, är IKEA inte ansvarigt 
för skada som kan tänkas ske under denna transport. Om 
däremot IKEA levererar produkten till kundens leveransadress, 
då är den skada på produkten som sker under denna 
transport täckt av IKEA.

• Kostnad för att utföra den första installation av en IKEA-
apparat.

• Men, om en IKEA-auktoriserad serviceleverantör - eller 
dess auktoriserade servicepartner - reparerar eller byter ut 
apparaten under garantiavtalet, skall denna servicepartner 
- eller dess auktoriserade servicepartner - åter installera 

den reparerade apparaten eller den utbytta apparaten, om 
nödvändigt.

• Detta gäller inte på Irland, kunden ska kontakta den lokala 
IKEA-utnämnda efterförsäljningslinjen eller den utsedda 
tjänsteleverantören för ytterligare information. 
(bara för Storbritannien)

Dessa restriktioner gäller inte ett felfritt arbete som 
utförts av en kvalificerad specialist som använt våra 
originaldelar för att anpassa produkten enligt de tekniska 
säkerhetsspecifikationerna i ett annat EU-land.

Tillämpning av nationell lag
IKEA:s garanti ger dig specifika lagliga rättigheter som täcker 
eller överskrider alla lokala lagkrav. Dessa villkor begränsar dock 
inte på något sätt konsumenternas rättigheter som beskrivs i 
den lokala lagstiftningen.

Garantins internationella giltighet
För produkter som köps i ett EU-land och förs till ett annat 
EU-land kommer service att tillhandahållas inom ramen för 
garantivillkoren som gäller i det nya landet.
Skyldighet att utföra tjänster inom ramen för garanti finns 
endast om apparaten uppfyller och är installerad i enlighet med:
• de tekniska specifikationerna i landet där garantianspråket 

gjordes,
• Monteringsinstruktionerna och bruksanvisningens 

säkerhetsinformation.

KUNDSERVICE för IKEA-apparater
Hör gärna av dig till IKEA:s auktoriserade serviceavdelning för 
att:
• begära service mot denna garanti,
• be om upplysningar angående installation av IKEA-apparaten 

i IKEA-köksmöbler,
• be om upplysningar angående IKEA-apparatens funktioner.
För att säkerställa att du får vår bästa hjälp ska du noga läsa 
monteringsinstruktionerna och/eller bruksanvisningen innan du 
kontaktar oss.

Hur du når oss om du behöver service

Se sista sidan i denna 
bruksanvisning för en 
komplett lista över IKEA:s 
utsedda Auktoriserade 
serviceverkstäder och 
motsvarande nationella 
telefonnummer. 

 För att erhålla snabbare service rekommenderar vi att 
du använder de specifika telefonnummer som anges i 
denna bruksanvisning. Se alltid de nummer som listas 
i häftet till den specifika apparat som du behöver 
service till. Se även alltid IKEA-artikelnumret (8-siffrig 
kod) och det 12-siffriga servicenumret som anges på 
märkskylten på din apparat.

 SPARA FÖRSÄLJNINGSKVITTOT! 
Det är ditt bevis på köpet och krävs för att garantin skall 
gälla. Försäljningskvittot innehåller även IKEA-namnet 
och artikelnumret (8-siffrig kod) för varje apparat som du 
köper.

Behöver du mer hjälp?
För eventuella andra frågor som inte gäller 
eftermarknadsservice av dina apparater ska du kontakta 
telefontjänsten för ditt närmaste IKEA-varuhus. Vi 
rekommenderar att du noga läser igenom apparatens 
dokumentation innan du kontaktar oss.

IKEA GARANTI
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Turvallisuusohjeet

Sisällysluettelo

SUOMI

TÄRKEÄÄ LUKEA JA NOUDATTAA 
Lue nämä turvallisuusohjeet ennen laitteen 
käyttöä. Säilytä ne lähettyvillä tulevaa 
tarvetta varten. Näissä ohjeissa ja itse 
laitteessa on tärkeitä turvallisuutta koskevia 
varoituksia, joita on noudatettava aina. 
Valmistaja kieltäytyy kaikesta vastuusta, jos 
näitä turvallisuusohjeita ei noudateta tai 
jos laitetta käytetään sopimattomasti tai 
säätimet asetetaan virheellisesti.

 Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettävä 
loitolla laitteesta. Nuoret lapset (3–8 vuotta) 
on pidettävä loitolla laitteesta, ellei heitä 
valvota jatkuvasti. Laitetta voivat käyttää 
8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä 
henkilöt, joiden fyysinen, henkinen tai 
aistitoimintojen suorituskyky on rajoittunut 
taikka joilla ei ole riittävää kokemusta ja 
tietoja vain, jos heitä valvotaan tai heille 
on annettu turvallista käyttöä koskevat 
ohjeet ja he ymmärtävät mahdolliset 
vaaratilanteet. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa suorittaa 
puhdistus- tai huoltotoimenpiteitä ilman 
valvontaa. 

 VAROITUS: Älä koskaan pysäytä 
kuivausrumpua ennen kuivausohjelman 
päättymistä, ellei kaikkia pyykkejä oteta heti 
pois koneesta ja levitetä kuivumaan, jotta 
lämpö pääsee haihtumaan.

 Jos pyykki sisältää epäpuhtauksia, 
kuten ruokaöljyä, asetonia, alkoholia, 
bensiiniä, kerosiinia, tahranpoistoainetta, 
tärpättiä, vahoja tai vahanpoistoaineita, 
nämä pyykit tulee pestä kuumassa 
vedessä ylimääräisellä pesuaineella 
ennen kuivausrummussa kuivaamista. 
Kuivausrummussa ei tule kuivata 
vaahtomuovikumista (lateksivaahdosta) 
valmistettuja tekstiilejä, suihkulakkeja, 
vedenkestäviä tekstiilejä, kumia sisältäviä 
tekstiilejä tai vaahtomuovia sisältäviä 

vaatteita/tyynyjä. Poista taskuista kaikki 
esineet, kuten sytyttimet ja tulitikut. Älä 
käytä kuivausrumpua jos sen pesuun on 
käytetty teollisuuskemikaaleja.

 Öljyyn kastuneita kappaleita ei saa 
kuivata kuivausrummussa, sillä ne syttyvät 
helposti.

 Älä koskaan avaa luukkua väkisin tai 
käytä sitä tukena.
SALLITTU KÄYTTÖ

 HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi ulkopuolisen kytkimen, kuten 
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjärjestelmän kanssa.

 Tämä laite on tarkoitettu 
kotitalouskäyttöön ja vastaaviin 
käyttötarkoituksiin, kuten: henkilöstön 
keittiötiloihin kaupoissa, toimistoissa ja 
muissa työympäristöissä; maataloissa; 
asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, 
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa 
asuinympäristöissä.

 Älä ylitä ohjelmataulukossa ilmoitettua 
maksimitäyttömäärää (kiloa kuivia 
tekstiilejä).

 Älä kuivaa pesemättömiä tekstiilejä 
kuivausrummussa.

 Varmista, että kuivausrummun ympärille 
ei ole kerääntynyt nöyhtää tai pölyä.

 Huuhteluaineita tai vastaavia tulee 
käyttää huuhteluaineen valmistajan 
ohjeiden mukaisesti.

 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
ammattikäyttöön. Älä käytä laitetta ulkona.

 Älä kuivaa pyykkiä liikaa.
ASENNUS

 Laitteen käsittelyssä ja asennuksessa 
tarvitaan vähintään kaksi henkilöä – 
loukkaantumisvaara. Käytä suojakäsineitä 
pakkauksen avaamisen ja asennuksen 
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yhteydessä – leikkautumisvaara. 
 Asennus, mukaan lukien vesikytkennät 

(jos niitä on) ja sähkökytkennät sekä 
korjaukset on annettava pätevän asentajan 
tehtäväksi. Älä korjaa tai vaihda mitään 
laitteen osaa, ellei käyttöohjeessa 
nimenomaan näin kehoteta. Pidä lapset 
loitolla asennuspaikasta. 
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, 
varmista, että laite ei ole vahingoittunut 
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia, 
ota yhteys jälleenmyyjään tai lähimpään 
huoltopisteeseen. Asennuksen jälkeen 
pakkausjätteet (muovi, styroksiosat, jne.) 
on säilytettävä lasten ulottumattomissa – 
tukehtumisvaara. Laite on kytkettävä 
irti sähköverkosta ennen mitään 
asennustoimenpiteitä – sähköiskun vaara. 
Varmista asennuksen aikana, että laite 
ei vaurioita virtajohtoa – tulipalon tai 
sähköiskun vaara. Kytke laite päälle vasta 
kun asennus on valmis.

 Jos kuivausrumpu asennetaan kaasua 
tai hiiltä polttoaineenaan käyttävän 
lieden läheisyyteen, on välissä käytettävä 
kuumuudelta eristävää levyä (85 cm 
x 57 cm), jonka liettä kohden tulevan 
pinnan tulee olla alumiinifoliolla peitetty.

 Poistoilmaa ei tule tyhjentää sellaiseen 
kanavaan, jota käytetään kaasun tai 
muiden polttoaineiden polttamisesta 
syntyvien höyryjen poistamiseen.

 Laitetta ei saa asentaa lukittavan oven, 
liukuoven tai sellaisen oven taakse, jonka 
saranapuoli on kuivausrummun suhteen 
siten, että kuivausrummun luukkua ei ole 
mahdollista avata täysin.

 Laite on asennettava seinää vasten 
siten, että siihen ei ole mahdollista päästä 
käsiksi takaa.

 Varmista, että ei käytetä mattoa, joka 
tukkii ilmanvaihtoaukot kuivausrummun 
alaosassa.

 Jos haluat sijoittaa kuivausrummun 
pesukoneen päälle, ota ensin yhteys 
huoltopalveluun tai alan erikoisliikkeeseen 
ja tarkasta tähän asennustyyppiin 
soveltuvien mallien luettelo. Pinoaminen on 
mahdollista vain silloin, jos kuivausrumpu 
kiinnitetään pesukoneeseen erityisen 
torniasennussarjan avulla. Asennussarjoja 

on saatavana huoltopalvelusta tai 
erikoisliikkeistä. Kokoonpano-ohjeet 
toimitetaan pinoamissarjan kanssa.
SÄHKÖÄ KOSKEVAT VAROITUKSET

 Laite on voitava kytkeä irti 
sähköverkosta irrottamalla pistoke 
pistorasiasta, jos pistorasia on 
saavutettavissa, tai pistorasian edelle 
asennetusta moninapaisesta kytkimestä, 
minkä lisäksi laite on maadoitettava 
kansallisten sähköistä turvallisuutta 
koskevien määräysten mukaisesti.

 Älä käytä jatkojohtoja, jakorasioita 
tai adaptereita. Kun asennus on tehty, 
sähköosat eivät saa olla käyttäjän 
ulottuvilla. Älä käytä laitetta kun olet 
märkä tai kun olet paljain jaloin. Älä käytä 
tätä laitetta, jos virtajohto tai pistoke on 
vahingoittunut, jos laite ei toimi kunnolla 
tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.

 Jos virtajohto on vahingoittunut, on 
sen tilalle vaihdettava toinen samanlainen; 
vaaratilanteiden estämiseksi vaihdon saa 
suorittaa valmistaja, sen huoltohenkilö 
tai vastaava pätevä henkilö – sähköiskun 
vaara.
PUHDISTUS JA HUOLTO

 VAROITUS: Varmista, että laite on 
sammutettu ja että se on irrotettu 
sähkövirrasta ennen mihinkään 
huoltotoimenpiteisiin ryhtymistä. 
Henkilövahinkojen ehkäisemiseksi on 
käytettävä suojakäsineitä (haavojen 
syntymisen vaara) ja turvakenkiä 
(ruhjevammojen vaara); käsittelyyn 
tarvitaan kahta henkilöä (kuormituksen 
vähentämiseksi); älä koskaan käytä 
höyrypesuria (sähköiskuvaara).
Muiden kuin ammattilaisten suorittamat 
korjaukset, joihin ei ole valmistajan 
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- 
ja terveysriskejä, joista valmistaja ei 
ole mitenkään vastuussa. Muiden kuin 
ammattilaisten suorittamista korjauksista 
ja huoltotoimenpiteistä aiheutuvat viat tai 
vauriot eivät kuulu takuun piiriin missään 
tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu 
yksikön mukana toimitetussa asiakirjassa. 

 Varmista, että kaikki nukkasihdit 
puhdistetaan ennen kuivausjakson 
aloittamista.
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Tietoja uudesta tuotteestasi

Ominaisuus Kuvaus

Anturiteknologia Edistyneet anturit tunnistavat pyykin määrän ja tyypin ja mukauttavat resurssien käytön 
näiden tietojen mukaisesti.
Tällä tavoin säästetään kuivaamiseen tarvittavan energian kulutusta. (*Vertailu on tehty 
maksimitäyttömäärän ja 1 kilon täyttömäärän välillä).

Raikas Plus Jakson lopussa tapahtuva käsittely. Jakson loppumisen jälkeen alkaa linkous, joka pitää 
tekstiilit raikkaina korkeintaan 6 tunnin ajan.
Tämä käsittely vähentää ryppyjen muodostumista sekä estää pahojen hajujen 
muodostumista.

Helposti puhdistettava suodatin Pieni suodatin on suunniteltu puhdistamisen helpottamiseksi.
Suodatin poistetaan ja puhdistetaan helposti kolmessa vaiheessa.

Invertterimoottori Moottorin luotettavuuden takaa harjaton teknologia. Invertteriohjauksella saavutetaan 
korkea energiatehokkuus.

Rummut liikkeet toiseen suuntaan Koska rumpu liikkuu kumpaankin suuntaan, tekstiilit jakautuvat tasaisemmin.
Kuivaaminen tapahtuu tasaisemmin.

Kuivausanturi Anturi mittaa jatkuvasti tekstiiliesi kosteutta ja lämpötilaa. Kun tekstiilit ovat kuivia, jakso 
pysähtyy.
Tämä takaa optimaalisen suorituskyvyn sekä ajan ja energian kulutuksen.

Erittäin hiljainen Nauti hiljaisuudesta. Tämä Ikean kuivausrumpu on suunniteltu antamaan ihanteelliset 
tulokset toimiessaan samalla erittäin alhaisilla melutasoilla, jotta saisit nauttia ihanasta 
rauhasta ja hiljaisuudesta.

Rummun rivat Tämän kuivausrummun erikoisominaisuuksiin kuuluu erityinen muotoilu sekä rivat, 
jotka on suunniteltu erinomaisten kuivaustulosten saamiseksi, sekä kaikkien tekstiilien 
ihanteellista hoitoa varten.

Tauko / Luukun avaus / Uudelleen 
täyttö

Jos haluat lisätä tai poistaa tekstiilejä, paina yksinkertaisesti taukopainiketta ja paina sitä 
sitten uudelleen ohjelman jatkamiseksi.

Uudella pesukoneellasi / kuivausrummullasi on seuraavat ominaisuudet, joiden avulla saavutat täydellisiä tuloksia.
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Tuotteen kuvaus

1  Vesisäiliö

2  Ilmanotto

3  Alasihti

4  Luukun sihti
4

1

2

3

Avaa luukku vetämällä kädensijasta. Sulje luukku kädensijasta pitämällä ja työntämällä siten, että 
kuulet sen napsahtavan kiinni.

LUUKKU
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Käyttöpaneeli

1  Virtapainike 

 (pitkä painallus suorittaa nollauksen)

2  Ohjelmanvalitsin

3  Käynnistys/Tauko

Lisävalintapainikkeet
4  Kuivausaste

5  Viivästetty käynnistys

6  Ajastettu kuivaus

7  Jakso loppu

8  Pika (pitkään painettuna painikelukitus)

9  Raikas Plus 

 (pitkään painettuna mykistys)

876 3

3’’

3’’

54

3’’

3’’

h

12

9

NÄYTÖN MERKKIVALOT

 Kuivausaste 

Silityskuiva

Ripustuskuiva

Kaappikuiva

Erittäin kuiva

Jakson vaihe

Kuivaus

Jäähdytys

Jakson loppu

Tyhjennä vesisäiliö

Puhd. luuk. suodat

Puhdista alasuodatin

Katso kohdasta Vianetsintä

 Vika
Soita myynnin jälkeiseen 

palveluun

DEMO Demo-tila

8 kgTekokuidut PuuvillaEPuuvilla 

Paidat

Farkut

Sekapyykki

Vuodevaatteet 
Liinavaatteet
Höyhentuote

SilitysapuRaikastus

Hienopesu

Villa

Pika 30’

Silkki
Urhei-

luvaate
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Päivittäinen käyttö
Näin toimien saat koneesi toimimaan PARHAALLA mahdollisella 
tavalla!
Muista tyhjentää vesisäiliö jokaisen kuivausjakson jälkeen.
Muista tyhjentää sihdit jokaisen kuivausjakson jälkeen.
(Katso kohta Hoito & Kunnossapito).
1. Laita pyykki koneeseen

2.Sulje luukku

3. Paina virtapainiketta .

4. Valitse pyykin tyyppiin sopiva ohjelma.

5. Tee mahdollisesti tarvittavat lisävalinnat.

6. Käynnistä jakso painamalla käynnistys/taukopainiketta .
7. Kuivausohjelman lopussa kuuluu äänimerkki. 
Käyttöpaneeliin tulee ilmoitus ohjelman loppumisesta. Ota 
pyykki välittömästi ulos rypistymisen ehkäisemiseksi.

8. Sammuta kone painamalla virtapainiketta  , avaa luukku ja 
ota pyykki pois. 
Jos konetta ei sammuteta manuaalisesti, noin 15 minuutin 
kuluttua ohjelman loppumisesta laite sammuu automaattisesti 
energian säästämiseksi.

Jos tätä viimeistä vaihetta ei suoriteta välittömästi, joissakin 
koneissa ja/tai ohjelmissa on mukana Crease Care -järjestelmä.
Rumpu pyörii kuivausohjelman loppumisen jälkeen säännöllisin 
välein muutaman tunnin ajan rypistymisen estämiseksi. Jos 
tulee sähkökatko, on ohjelman käynnistämiseksi uudelleen 
painettava käynnistys/taukopainiketta .
LUUKUN AVAAMINEN JAKSON AIKANA
Luukku voidaan avata toiminnan aikana. 
Kuivausrumpu käynnistetään uudelleen luukun sulkemisen 
jälkeen painamalla käynnistys/virtapainiketta .

Ensimmäinen käyttökerta
Varmista, että vesisäiliö on asetettu paikalleen oikein. 
Varmista, että kuivausrummun takana oleva tyhjennysletku on 
kiinnitetty oikein, joko kuivausrummun vesisäiliöön tai asunnon 
viemärijärjestelmään.

Asianmukaisen toiminnan takaamiseksi kuivausrumpu on 
asennettava huoneeseen, jonka lämpötila on 5 – 35 °C.
Varmista ennen kuivausrummun käyttämistä, että se on ollut 
pystyasennossa vähintään 6 tuntia.

Avaa luukku ja laita tekstiilit sisään. 
Noudata aina tekstiilien pesumerkintöjä 
sekä ohjelmaosiossa ilmoitettuja 
maksimitäyttömääriä. 
Tyhjennä taskut. Varmista, että tekstiilit eivät jää 
kiinni luukun ja/tai luukun sihdin väliin.
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Ohjelmat
Näiden ohjelmien kesto riippuu pyykin määrästä, tekstiilien 
tyypistä, pesukoneen käyttämästä linkousnopeudesta ja 
mahdollisista lisävalinnoista. Näytöllä varustetuissa koneissa 
jaksojen kesto näkyy käyttöpaneelissa. Jäljellä olevaa 
aikaa seurataan ja säädetään jatkuvasti kuivausjakson aikana 
mahdollisimman tarkan päättymisajan saamiseksi.
Käytettävä vaihtoehto - Jos kaikki automaattisilla jaksoilla 
pestyt koneelliset ovat jatkuvasti joko märempiä tai kuivempia 
kuin haluaisit, voit nostaa tai laskea kuivuustasoa kyseisellä 
vaihtoehdolla.

Eko-puuvilla kg maks.*
Tämä on energian kulutuksen kannalta tehokkain ohjelma 
ja se soveltuu normaalin märän puuvillapyykin kuivaukseen. 
Energiatehomerkin arvot perustuvat tähän ohjelmaan. 
HUOMAA: Valitse optimaalista energiatehokkuutta varten 
“Kaappikuiva” kuivuustason valintatoimintoa käyttäen. Valitse 
kuivuustason lisäämistä varten “Extra kuiva”.

Puuvilla kg maks.*
Puuvillapyykin kuivaukseen tarkoitettu ohjelma.

Sekapyykki kg 4
Tämä ohjelma on ihanteellinen puuvillasta ja tekokuiduista 
valmistettujen tekstiilien kuivaamiseen yhdessä.

Vuodevaate kg maks.*
Tämä ohjelma on tarkoitettu puuvillalakanoiden kuivaamiseen.

Höyhentuote
Suurikokoisten tekstiilien, kuten esimerkiksi yksittäisen 
höyhentuotteen, kuivaamiseen tarkoitettu ohjelma.

Paidat kg 3
Tämä ohjelma on tarkoitettu puuvillasta tai 
puuvilla-tekokuitusekoitteista valmistetuille paidoille.

Farkut kg 3
Puuvillaisten farkkuvaatteiden sekä tukevasta puuvillaisesta, 
denimin tyyppisestä, kankaasta tehtyjen vaatteiden (esim. 
housut ja pusakat) kuivaukseen.

Silitysapu
Tämä ohjelma ojentaa tekstiilien kuituja tehden silittämisestä 
ja taittamisesta helpompaa. Älä käytä, jos tekstiilit ovat 
vielä märkiä. Soveltuu pienille määrille puuvilla- tai 
puuvillasekoitetekstiilejä.

Raikastus
Lyhyt ohjelma, joka soveltuu kuitujen ja tekstiilien 
raikastamiseen raikkaalla ilmalla. Älä käytä vielä tekstiileille, 
jotka ovat vielä märkiä. Voidaan käyttää kaikenlaisille 
pyykkimäärille, mutta on tehokkain pienten täyttömäärien 
kanssa.
Jakson kesto on noin 20 minuuttia.

*MAKSIMITÄYTTÖ 8 kg (kuivaa pyykkiä) 

PESUMERKINNÄT
Tarkasta aina pesumerkinnät, etenkin silloin kun laitat tekstiilejä 
kuivausrumpuun ensimmäistä kertaa. Alla näytetään yleisimmät 
symbolit:

  Voidaan rumpukuivata. 
 Ei saa rumpukuivata.

 

 Rumpukuivaa – korkeassa 
lämmössä.

 

 Rumpukuivaa – matalassa 
lämmössä.

Pika 30’ kg 0,5
Ihanteellinen pesukoneessa korkealla nopeudella lingottujen 
puuvillatekstiilien kuivaamiseen.

Urheiluvaate kg 4
Tekokuiduista tai puuvillasta valmistettujen urheiluvaatteiden 
kuivaukseen.

Silkki kg 0,5
Silkkivaatteiden hellävarainen kuivaus.

Villa kg 1
Villavaatteiden kuivaamiseen tarkoitettu ohjelma. Tekstiilit on 
suositeltavaa kääntää nurin ennen kuivaamista. Anna edelleen 
kosteiden painavien kulmien kuivaa luonnollisesti.

Hienopesu kg 2
Hellävaraista käsittelyä tarvitsevien arkojen tekstiilien 
kuivaukseen.

Tekokuidut kg 4
Tekokuiduista valmistettujen tekstiilien kuivaukseen.
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Toiminnot
Ohjelman valitsemisen jälkeen voidaan tarvittaessa asettaa 
eri toimintoja.

 Kuivausaste
Painamalla kyseistä painiketta useampia kertoja määrität, 
millainen kosteustaso tekstiileihin jää kuivaamisen loputtua. 
Ilmaisin ilmoittaa, mikä kuivausaste on valittu.

 Silityskuiva: erittän hellävarainen silitys. Helpottaa 
tekstiilien silittämistä välittömästi jakson loppumisen jälkeen.

 Ripustuskuiva: tämä kuivuusaste sopii aroille, 
ripustusvalmiille tekstiileille.

 Kaappikuiva: tekstiilit ovat valmiita taitettaviksi ja pois 
laitettaviksi.

 Erittäin kuiva: käytetään tekstiileille, joita aiotaan käyttää 
jakson loputtua.

 Ajastettu kuivaus
Tällä toiminnolla asetetaan kuivausaika. Aseta kuivaamiseen 
tarvittava aika painamalla vastaavaa painiketta. Käyttöpaneelin 
ilmaisin näyttää valitun ajan.

 Viivästetty käynnistys
Tällä toiminnolla asetetaan jakson käynnistyksen viive. Haluttu 
viive saadaan painamalla vastaavaa painiketta useampia kertoja. 
Kun suurin asetusaika on saavutettu, seuraava painikkeen 
painallus nollaa toiminnon. Käyttöpaneelin ilmaisin näyttää 
valitun ajan. Kun käynnistys/taukopainiketta on painettu, kone 
näyttää kuinka pitkän ajan kuluttua jakso käynnistyy. Jos luukku 
avataan, on sen sulkemisen jälkeen painettava käynnistys/
taukopainiketta.

 Pika
Kuivaa nopeammin.

 Raikas Plus
Jos tekstiilit jätetään rumpuun jakson päättymisen jälkeen, 
niissä alkaa kehittyä bakteerikantaa. Bakteerien kehittyminen 
estetään tässä toiminnossa lämpötilan valvonnalla ja rummun 
pyörimisliikkeellä. Käsittelyn maksimi kestoaika on 6 tuntia 
asetetun ohjelman päättymisen jälkeen. Tämä toiminto jää 
muistiin, jos se on valittu edellisellä kuivauskerralla.
Jos tätä toimintoa käytetään yhdessä viivästetyn käynnistyksen 
kanssa, viivästettyyn käynnistysvaiheeseen lisätään 
rypynestokäsittely (rummun ajoittainen pyörähdys).

 Painikelukitus
Tämä toiminto estää kaikkien koneen ohjaimien käytön, 
virtapainiketta lukuun ottamatta. Kun kone on päällä: toiminto 
aktivoidaan pitämällä painiketta painettuna kunnes ilmaisin 
syttyy. Toiminto deaktivoidaan pitämällä painiketta painettuna 
kunnes ilmaisin sammuu. Tämä toiminto jää muistiin, jos se on 
valittu edellisellä kuivauskerralla.

 Jakso loppu
Tämä toiminto käynnistää pidennetyn äänimerkin jakson 
lopussa. Aktivoi toiminto, jos et ole varma siitä, että kuulet 
jakson lopussa normaalisti kuuluvan äänimerkin. Tämä toiminto 
jää muistiin, jos se on valittu edellisellä kuivauskerralla.

 Mykistys
Tämä toiminto sammuttaa kaikki käyttöpaneelin äänet. 
Ainoastaan varoitukset jäävät päälle.
• toiminto aktivoidaan pitämällä painiketta painettuna kunnes 

ilmaisin syttyy.
• Toiminto deaktivoidaan pitämällä painiketta painettuna 

kunnes ilmaisin sammuu.

LISÄVALINTAPAINIKKEET
Näitä painikkeita käytetään valitun ohjelman personoimiseen 
tarpeittesi mukaiseksi. Kaikki lisävalintoja ei voida käyttää 
kaikille ohjelmille. Eräät lisätoiminnot eivät ole yhteensopivia 
aiemmin asetettujen lisätoimintojen kanssa. Äänimerkki ja/tai 
vilkkuvat merkkivalot ilmoittavat yhteensopimattomuudesta. 
Jos valinta on käytettävissä, valinnan merkkivalo jää palamaan. 
Eräät lisävalinnat saattavat tallentua ohjelman muistiin, jos ne 
on valittu edellisellä kuivauskerralla.
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Ohjelmat Lämpöt. Toiminnot

Kuivuus-
 taso 

Käynnistys 
viive 

Ajoitettu
 kuivaus 

 

Jakso 
loppu

 

Pika

 

Raikas Plus/
Mykistys 3 s.

 

Painike-
lukitus 

3 s

 

PÄÄLLÄ/
POIS

KÄYNNISTYS/
TAUKO

Eko-puuvilla 90

Puuvilla 90

Sekapyykki 75

Vuodevaate 87

Höyhentuote 90

Paidat 90

Farkut 87

Silitysapu 90

Raikastus -

Pika 30’ 90

Urheiluvaate 75

Silkki 60

Villa 90

Hienopesu 65

Tekokuidut 75
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Puhdistus ja huolto
Irrota kuivausrummun pistoke puhdistus- ja 
huoltotoimenpiteiden ajaksi.

 Vesisäiliön tyhjennys jokaisen jakson jälkeen  
(ks. kuva A).
Vedä säiliö ulos kuivausrummusta ja tyhjennä se viemäriin tai 
muuhun sopivaan tyhjennyspaikkaan, laita se sitten takaisin. 
Älä käytä kuivausrumpua, jos et ole laittanut säiliötä takaisin 
paikalleen.

 Luukun sihdin puhdistaminen jokaisen jakson jälkeen 
(ks. kuva B).
Vedä sihti ulos ja puhdista se poistamalla nöyhtä sihdin 
pinnasta juoksevan veden alla tai pölynimurilla. Optimaalisen 
suorituskyvyn saamiseksi kuivaa kaikki sihdit ennen niiden 
laittamista takaisin paikoilleen. Älä käytä kuivausrumpua, jos et 
ole laittanut sihtiä paikalleen.
Irrota luukun sihti alla kuvatulla tavalla:
1. Avaa luukku ja vedä ylöspäin.
2. Avaa sihti ja poista nöyhtä sen kaikista osista.
 Laita se takaisin asianmukaisella tavalla.
Varmista, että se on sijoitettu paikalleen kuivausrummun 
tiivisteen kanssa tasan.

 Alasihdin puhdistaminen kun kyseinen merkkivalo 
syttyy (ks. kuva C).
Vedä sihti ulos ja poista nöyhtä sen pinnasta pesemällä se 
juoksevan veden alla tai pölynimuria käyttäen.
On kuitenkin suositeltavaa puhdistaa tämä sihti jokaisen 
jakson jälkeen kuivaustuloksen optimoimiseksi. Älä käytä 
kuivausrumpua, jos et ole laittanut sihtiä ensin paikalleen.
Irrota alasihti alla kuvatulla tavalla:
1. Avaa alaluukku.
2. Tartu kahvaan ja vedä alempi sihti ulos.
3. Avaa suodattimen takapuoli ja poista verkon sisäpinnalla 

oleva nöyhtä.
4. Puhdista alasihdin pesä välttäen suoraa kosketusta lehtiin.
5. Sulje alasihdin takapuoli ja laita se takaisin; varmista, että se 

tulee täysin paikalleen.
6. Laske suodattimen kahva ja sulje alaluukku.
7. Varmista, että ilmanottoaukko on esteetön.
Sihdit ovat kuivaamisen kannalta oleellisia osia. Niiden 
tarkoituksena on kerätä kuivausprosessin aikana 
muodostunut nöyhtä. Jos suodattimet tukkeutuvat, 
kuivausrummun sisäiseen ilmavirtaukseen tulee vakava 
häiriö: kuivausaika pitenee, energiankulutus nousee ja 
kuivausrumpu vahingoittuu. Jos näitä toimenpiteitä ei 
suoriteta oikein, kuivausrumpu ei ehkä käynnisty.
Kuivausrummun puhdistaminen
Ulkoiset metalli-, muovi- ja kumiosat voidaan puhdistaa 
kostealla liinalla.
Puhdista etuosan ilmanottoritilä säännöllisesti (6 kk:n välein) 
nöyhdästä, nukasta ja pölyjäänteistä pölynimurilla. Puhdista 
lisäksi nöyhtäjäämät sihtien alueelta pölynimurilla usein.
Älä käytä liuotteita tai hankaavia aineita.
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Mitä tehdä jos...
Tutustu alla olevaan taulukkoon ennen kuin otat yhteyttä huoltokeskukseen. Usein toimintahäiriöt ovat vähäpätöisiä ja ne voidaan 
ratkaista muutamassa minuutissa.

Ongelma Mahdolliset syyt Ratkaisut

Kuivausrumpu ei käynnisty.

Pistoketta ei ole laitettu pistorasiaan. Laita pistoke pistorasiaan.

Pistokkeessa on vikaa.

Yritä laittaa jonkin toisen laitteen pistoke 
samaan pistorasiaan. Älä käytä sähkölaitteiden 
pistorasiaan liittämiseen adaptereita tai 
jatkojohtoja.

Sähkökatko. Odota, kunnes sähköt palaavat.

Kuivausrumpu ei käynnisty

Luukku on auki.

Tällä toiminnolla varustetuille koneille: odota 
kunnes asetettu viive päättyy tai nollaa se 
sammuttamalla kone. Katso kappaleesta 
Lisävalinnat.

Käynnistys/taukopainiketta ei ole painettu 
ohjelman käynnistämiseksi. Paina käynnistys/taukopainiketta.

Painikelukitustoiminto on päällä 
(koneissa, joissa on tämä lisävalinta).

Katso lisävalintojen kappaleesta, ja jos 
painikelukitus on laitettu päälle, ota se pois 
päältä. Koneen sammuttaminen ei riitä 
ottamaan tätä valintaa pois päältä.

Kuivausajat ovat erittäin pitkiä

Kunnossapitoa ei ole suoritettu 
asianmukaisesti.

Katso ohjeet kappaleesta Puhdistus ja huolto ja 
suorita ilmoitetut toimenpiteet.

Asetettu ohjelma, aika ja/tai kuivausaste 
eivät sovellu kuivausrumpuun laitetun 
pyykin tyyppiin tai määrään.

Katso kohdasta Ohjelmat ja lisävalinnat, ja etsi 
pyykin tyyppiin sopivin ohjelma ja sopivimmat 
lisävalinnat.

Tekstiilit ovat liian märkiä.
Suorita pesujakso korkeammalla 
linkousnopeudella, jotta saat poistetuksi 
mahdollisimman paljon vettä.

Kuivausrumpu on ehkä liian täynnä. Tarkasta kullekin ohjelmalle tarkoitetut 
enimmäistäyttömäärät kohdasta Ohjelmat.

Huoneen lämpötila. Kuivausaika saattaa olla pitempi, jos huoneen 
lämpötila ei ole välillä 14–30 °C.

Ohjelmaa ei viety loppuun. Mahdollisesti on tapahtunut sähkökatko.
Jos tulee sähkökatko, on ohjelman 
käynnistämiseksi uudelleen painettava 
käynnistys/taukopainiketta.

Valot päällä tai vilkkuvat

Vesisäiliö Vesisäiliö on täynnä. Tyhjennä vesisäiliö. Katso kohdasta Puhdistus 
ja huolto.

Luukun sihti ja/tai alasihti Koneen toiminnalle tarvittavassa 
ilmavirtauksessa on vikaa.

Puhdista luukun sihti ja alasihti ja tarkasta, 
onko ilmanottoaukko esteetön. Näiden 
toimenpiteiden suorittaminen väärin saattaa 
aiheuttaa vahinkoja.

Alasihti Alasihti on puhdistettava. Puhdista alasihti. Katso kohdasta Puhdistus ja 
huolto.

DEMO Jakso kestää muutamia 
minuutteja.

Kuivausrumpu on DEMO-tilassa. DEMO-
tilan merkkivalo palaa.

Laita DEMO-tila pois päältä. Seuraavat 
toimenpiteet on suoritettava peräkkäin, ilman 
taukoja. Käynnistä kone ja sammuta se sitten 
uudelleen. Paina käynnistys/taukopainiketta, 
kunnes kuuluu äänimerkki. Käynnistä kone 
uudelleen. “DEMO”-merkkivalo vilkkuu ja 
sammuu sitten.

Jakoavain-symboli tarkoittaa 
toimintahäiriötä. Koneen anturit ovat havainneet vian.

Sammuta kuivausrumpu ja irrota sen pistoke. 
Avaa luukku välittömästi ja ota pyykit pois, 
jotta lämpö pääsee haihtumaan. Odota noin 
15 minuuttia. Kytke kuivausrumpu uudelleen 
virtaan, laita pyykki sisään ja käynnistä 
kuivausjakso uudelleen. Jos ongelma esiintyy 
uudelleen, ota yhteyttä huoltopalveluun 
ja ilmoita näytöllä vilkkuvat numerot ja 
merkit. Esimerkiksi: F3 ja E2.
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Pakkausmateriaalien hävittäminen
Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierrätettävästä 
materiaalista ja siinä on kierrätysmerkki .
Pakkauksen osia ei saa heittää roskiin vaan ne on hävitettävä 
paikallisten jätehuoltoviranomaisten määräysten mukaisesti.
Kodinkoneiden hävittäminen
Tämä laite on valmistettu kierrätettävistä tai uusiokäyttöön 
kelpaavista materiaaleista.
Hävitä laite paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Lisätietoja sähkökäyttöisten kodinkoneiden käsittelystä, 
materiaalin keräämisestä ja kierrätyksestä saat paikallisilta 
viranomaisilta, jätehuollosta tai liikkeestä, josta laite on ostettu. 
Tämä laite on merkitty sähkö- ja elektroniikkalaiteromua 
koskevan direktiivin 2012/19/EU (WEEE) mukaisesti.
Varmistamalla, että tuote poistetaan käytöstä asianmukaisesti, 
voidaan auttaa estämään ympäristö- ja terveyshaittoja.

Symboli  tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei 
laitetta saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. Sen sijaan tuote 
on toimitettava sähkö- ja elektroniikkakomponenttien keräys- ja 
kierrätyspisteeseen.

KULJETUS JA KÄSITTELY
Älä koskaan nosta kuivausrumpua pitämällä kiinni työtasosta.
1. Irrota kuivausrummun pistoke pistorasiasta.
2. Varmista, että luukku ja vesisäiliö ovat kunnolla kiinni.
3. Jos tyhjennysletku on yhdistetty asunnon 

viemärijärjestelmään, kiinnitä tyhjennysletku 
kuivausrummun takaosaan uudelleen (ks. Asennusopas).

Ympäristönsuojelu
Ottoteho

virta pois päältä (Po) - Wattia 0,50

virta jätetty päälle (PI) - Wattia 1,00

Ohjelmat kg kWh Minuuttia

Eko-puuvilla* 8 1.78 194

Eko-puuvilla 4 1,15 135

Tekokuidut 4 0,73 95

*Tämä on viiteohjelma energiamerkintää varten; ohjelma 
soveltuu tavallisen märän puuvillapyykin kuivaamiseen. Tämä 
on tehokkain ohjelma märän puuvillapyykin kuivaukseen 
tarvittavan energiankulutuksen suhteen. (Käynnistyksen 
vakio-/oletuskonfigurointi)

Lämpöpumpputekniikka
Lämpöpumppu sisältää fluorattuja kasvihuonekaasuja, 
ilmatiiviisti suljetun yksikön sisällä. Tämä tiivis yksikkö sisältää 
0,18 kg F-kaasua R134a. GWP = 1430 (1 t CO2).

Ennen kuin otat yhteyttä tekniseen huoltopalveluun:
1. Tarkista, voitko poistaa ongelman omatoimisesti 

vianmääritystaulukon ohjeiden avulla.
2. Kytke laite pois päältä ja uudelleen päälle ja tarkista, onko 

häiriö poistunut.
Jos ongelma ei poistu edellä kuvattujen toimenpiteiden jälkeen, 
ota yhteys valtuutettuun IKEA-huoltokeskukseen.
Ilmoita aina:
• lyhyt kuvaus viasta
• laitteen tyyppi ja malli
• huoltokoodi (arvokilvessä sanan Service jälkeen oleva 

numero)

    
• täydellinen osoitteesi
• puhelinnumerosi.

Jos korjaus on tarpeen, ota yhteys IKEAN valtuutettuun 
huoltokeskukseen (näin voit varmistaa, että korjauksessa 
käytetään alkuperäisiä varaosia ja korjaukset tehdään oikein).

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx xxxx

Huoltopalvelu
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Miten kauan IKEA:n takuu on voimassa?
Tämä takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneesi IKEAsta 
ostopäivästä lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperäinen 
ostokuitti. Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltotyöt eivät 
pidennä kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
IKEAn palvelun tarjoaja tarjoaa palvelun suorittamisen oman 
huoltonsa tai valtuutetun huoltokumppanien verkoston kautta.

Mitä takuu kattaa?
Takuu kattaa laitteen viat, jotka johtuvat virheellisestä 
valmistuksesta tai materiaalivioista IKEAsta ostopäivästä 
lähtien. Tämä takuu koskee vain kotitalouskäyttöä. Poikkeukset 
on eritelty kohdassa “Mitä tämä takuu ei kata?” Takuuaikana 
vian korjaamisen kulut eli korjaus, osat, työkustannukset sekä 
matkat katetaan, sillä ehdolla, että laitteelle voidaan suorittaa 
korjauksia ilman erityiskustannuksia. Näissä olosuhteissa 
sovelletaan EU-direktiiviä (99/44/EY) sekä paikallisia määräyksiä. 
Vaihdetuista osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mitä IKEA tekee korjatakseen ongelman?
IKEAn nimeämä palvelun tarjoaja tarkistaa tuotteen ja päättää 
oman harkintansa mukaan kuuluuko vika takuun piiriin. Jos 
sen katsotaan kuuluvan takuun piiriin, IKEAn palveluntarjoaja 
tai sen valtuutettu huoltokumppani päättää yksinoikeudellaan 
korjataanko viallinen tuote vai vaihdetaanko se samaan tai 
vastaavaan tuotteeseen.

Mitä tämä takuu ei kata?
• Normaali kuluminen.
• Tahalliset tai huolimattomuudesta aiheutuneet vahingot, 

käyttöohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä tai 
väärään jännitteeseen kytkennästä aiheutuneet vahingot, 
kemiallisesta tai sähkökemiallisesta reaktiosta, ruosteesta, 
syöpymisestä tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot 
mukaan lukien mutta näihin rajoittumatta syöttöveden 
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epänormaaleista 
ympäristöolosuhteista aiheutuneet vahingot.

• Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja lamput.
• Ei-toiminnalliset ja koristeosat, jotka eivät vaikuta 

kodinkoneen normaaliin käyttöön, mukaan lukien naarmut ja 
mahdolliset värierot.

• Vierasesineiden tai aineiden aiheuttamat sekä suodattimien, 
tyhjennysjärjestelmien tai pesuainelokeroiden puhdistamisen 
tai irrottamisen yhteydessä vahingossa syntyneet vauriot.

• Seuraavia osia koskevat vahingot: lasikeraaminen taso, 
varusteet, astia- ja ruokailuvälinekorit, vedenotto- ja 
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja lampun suojukset, 
sihdit, nupit, kotelot ja niiden osat. Tämä pätee, ellei näiden 
vahinkojen voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden 
vuoksi.

• Tapaukset, joissa huoltoteknikon käynnin aikana ei havaita 
vikaa.

• Muiden kuin valmistajan valtuuttamien palveluntarjoajien 
ja/tai valtuutetun huoltoliikkeen tekemät korjaukset tai 
korjaukset, joissa ei ole käytetty alkuperäisiä varaosia.

• Virheellisestä tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta johtuneet 
korjaukset.

• Laitteen käyttäminen muussa kuin kotitalousympäristössä eli 
ammattimainen käyttö.

• Kuljetusvahingot. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai 
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana 
mahdollisesti syntyvistä vahingoista. Jos IKEA kuitenkin 
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA 
vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneistä vahingoista.

• IKEA-kodinkoneen ensimmäisen asennuksen kustannukset.
• Jos kuitenkin IKEAn nimittämä palveluntarjoaja tai sen 

valtuuttama huoltokumppani korjaa tai vaihtaa tuotteen 
tämän takuun puitteissa, kyseinen palveluntarjoaja tai 
sen valtuutettu huoltokumppani asentaa korjatun laitteen 
uudelleen tai asentaa vaihdetun tuotteen, mikäli tarpeen.

• Tämä ei ole voimassa Irlannissa; asiakkaan tulee ottaa 
yhteyttä paikalliseen IKEA-asiakaspalveluun tai valtuutettuun 
palveluntarjoajaan lisätietoja varten. 
(vain Iso-Britannia)

Nämä rajoitukset eivät koske asianmukaisesti suoritettua työtä, 
jonka on suorittanut pätevä ammattilainen alkuperäisiä varaosia 
käyttäen, sovittaakseen laitteen jonkin toisen EU-maan teknisten 
turvamääräysten mukaiseksi.

Miten kansallista lakia sovelletaan
IKEAn takuu antaa asiakkaalle määrätyt lakiin perustuvat 
oikeudet, jotka kattavat tai ylittävät paikallisen lain vaatimukset. 
Nämä ehdot eivät kuitenkaan rajoita mitenkään paikallisissa 
laeissa ilmoitettuja kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue
Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedään toiseen 
EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti 
voimassa olevien takuuehtojen mukaisesti.
Velvollisuus suorittaa toimenpiteitä takuuehtojen puitteissa on 
olemassa ainoastaan, jos laitteen ja sen asennuksen osalta on 
noudatettu seuraavia:
• tekniset määräykset takuuvaatimuksen esittämismaan 

mukaisesti
• kokoamisohjeet ja käyttöoppaan turvallisuustiedot.

IKEA-laitteiden oma HUOLTOPALVELU
Ota tarvittaessa yhteyttä IKEAn huoltopalveluun seuraavista 
syistä:
• takuun alaisen huoltopyynnön tekeminen
• lisätietojen pyytäminen IKEA-laitteiden asentamisesta IKEA-

keittiökalusteisiin
• lisätietojen pyytäminen IKEA-laitteiden toiminnasta.
Jotta saisit parhaan mahdollisen palvelun, lue kokoamisohjeet 
ja/tai käyttöopas huolellisesti ennen kuin otat yhteyttä 
asiakaspalveluun.

Kuinka voit ottaa yhteyttä asiakaspalveluun

IKEAN valtuutetut 
huoltokeskukset ja niiden 
puhelinnumerot on mainittu 
tämän oppaan viimeisellä 
sivulla. 

Nopeamman palvelun saamiseksi käytä tässä oppaassa 
annettuja puhelinnumeroita. Käytä aina sen laitteen 
oppaassa ilmoitettuja numeroita, joiden osalta 
tarvitset apua. Ilmoita aina myös IKEAn tuotenumero 
(8-numeroinen koodi) ja 12-numeroinen huoltonumero, 
joka löytyy laitteen arvokilvestä.

 PIDÄ OSTOKUITTI TALLESSA! 
Se on todiste ostosta ja se vaaditaan takuuta varten. 
Ostokuitissa myös lukee hankkimiesi IKEA-laitteiden nimi ja 
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisäapua?
Jos sinulla on muuta kuin laitteitasi koskevaa kysyttävää, ota 
yhteyttä lähimmän IKEA-liikkeen puhelinpalveluun. Ole hyvä ja 
lue laitteesi asiakirjat huolellisesti ennen yhteyden ottamista.

IKEA-TAKUU
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Oplysninger om sikkerhed

Indholdsfortegnelse

DANSK

VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL LÆSES 
OG OVERHOLDES 
Læs disse sikkerhedsanvisninger før 
apparatet tages i brug. Opbevar dem 
i nærheden til senere reference. Disse 
anvisninger og selve apparatet er forsynet 
med vigtige oplysninger om sikkerhed, 
der altid skal overholdes. Fabrikanten 
frasiger sig ethvert ansvar for manglende 
overholdelse af disse sikkerhedsregler, for 
uhensigtsmæssig brug af apparatet eller 
forkerte indstillinger.

 Meget små børn (0-3 år) skal holdes på 
afstand af apparatet. Små børn (3-8 år) skal 
holdes på afstand af apparatet med mindre 
de er under konstant opsyn. Apparatet 
kan bruges af børn på 8 år og derover, og 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller med manglende 
erfaring og viden, hvis disse er under 
opsyn eller er oplært i brugen af apparatet 
på en sikker måde og, hvis de forstår de 
involverede farer. Børn må aldrig lege med 
apparatet. Rengøring og vedligeholdelse 
må ikke udføres af børn, medmindre de er 
under opsyn. 

 ADVARSEL: Tørretumbleren må 
aldrig standses, før tørringen er færdig, 
medmindre alle artikler straks fjernes og 
bredes ud, så varmen kan fordampe.

 Artikler, som er blevet snavset til af 
stoffer såsom stegeolie, acetone, alkohol, 
petroleum, kerosen, pletrensere, terpentin, 
voks og voksfjerner bør vaskes i varmt 
vand med en ekstra mængde vaskemiddel, 
inden de tørres i tørretumbleren. 
Artikler såsom skumgummi (latex 
skum), badehætter, vandtætte tekstiler, 
gummibelagte artikler og tøj eller puder 
med skumgummipolstring bør ikke tørres i 
tørretumbleren. Tøm lommerne for enhver 

genstand såsom lightere og tændstikker. 
Anvend ikke tørretumbleren, hvis der 
er blevet brugt industri-kemikalier til 
rengøring heraf.

 Olieplettede artikler bør aldrig 
tørres i tørretumbleren pga. deres høje 
brandfarlighed.

 Tving aldrig lågen op, og brug den aldrig 
som et trin.
TILLADT BRUG

 FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet 
til at blive startet ved hjælp af et eksternt 
tændingssystem, som f.eks. en timer, eller 
af et separat fjernbetjent system.

 Dette produkt er beregnet til 
husholdningsbrug og lignende anvendelse 
såsom: I køkkenet på arbejdspladser, 
kontorer og/eller forretninger; på 
landbrugsejendomme; af kunder på 
hoteller, moteller, bed & breakfast og andre 
beboelsesomgivelser.

 Fyld ikke maskinen til over den 
anførte maksimale kapacitet (kg tørt tøj) i 
programoversigten.

 Uvaskede artikler bør ikke tørres i 
tørretumbleren.

 Sørg for, at der ikke ophobes fnug eller 
støv omkring tumbleren.

 Skyllemidler eller lignende produkter 
skal anvendes i henhold til specifikationerne 
i skyllemidlets anvisninger.

 Dette apparat er ikke beregnet til 
erhvervsbrug. Brug ikke apparatet 
udendørs.

 Tør ikke vasketøjet for meget.
INSTALLATION

 Flytning og opstilling af apparatet skal 
foretages af to eller flere personer - risiko 
for skader. Brug beskyttelseshandsker 
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under udpakning og installation - snitfare. 
 Installation, inklusive vandforsyning 

(om forudset) og elektriske tilslutninger og 
reparation skal udføres af en kvalificeret 
tekniker. Reparer eller udskift ingen af 
apparatets dele, medmindre dette specifikt 
er anført i brugsvejledningen. Hold børn 
væk fra installationsområdet. 
Kontrollér, at apparatet ikke er blevet 
beskadiget under transporten. Kontakt 
forhandleren eller den nærmeste 
serviceafdeling, hvis der skulle opstå 
problemer. Efter installation skal 
emballagen (plastik-, flamingodele etc.) 
opbevares udenfor børns rækkevidde 
- kvælningsrisiko. Træk stikket ud af 
stikkontakten, før der udføres nogen 
form for installationsindgreb - risiko for 
elektrisk stød. Kontrollér at apparatet ikke 
beskadiger el-kablet under installationen 
- brandfare eller risiko for elektrisk stød. 
Aktiver kun apparatet, når installationen er 
fuldendt.

 Hvis tumbleren er installeret i 
nærheden af et gas- eller kulkomfur, skal 
der installeres en varmeisolerende plade 
(85 cm x 57 cm) imellem, og siden, der 
vender mod komfuret, skal dækkes med 
aluminiumfolie.

 Udsuget luft må ikke bortledes igennem 
et røgrør brugt til bortledning af røg fra 
apparater, som afbrænder gas eller andet 
brændstof.

 Apparatet må ikke installeres bag 
en dør, der kan låses, eller bag en 
skydedør eller en dør med hængsler på 
den modsatte side af tørretumblerens, 
hvis dette medfører at fuld åbning af 
tørretumblerens dør hæmmes.

 Apparatet skal anbringes op mod 
muren, så der ikke er adgang til bagsiden.

 Brug aldrig et tæppe under 
tumbleren, der vil kunne tilstoppe 
ventilationsåbningerne i bunden.

 Hvis du ønsker at placere en 
tørretumbler oven på vaskemaskinen, 
skal du først kontakte serviceafdelingen 
eller specialforhandleren for at kontrollere 
den fulde liste over egnede modeller. 
Tørretumbleren kan kun stables, hvis 
den fastgøres på vaskemaskinen ved 

hjælp af det særlige monteringssæt, 
der fås hos serviceafdelingen eller en 
specialforhandler. Anvisningerne om 
korrekt montering leveres sammen med 
monteringssættet.
ADVARSLER OM ELEKTRICITET

 Strømforsyningen skal kunne afbrydes 
enten ved at tage stikket ud eller ved 
hjælp af en flerpolet afbryder, der er 
anbragt før stikkontakten i henhold til el-
reglerne, og apparatet skal jordforbindes 
i overensstemmelse med nationale 
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

 Der må ikke anvendes 
forlængerledninger eller multistikdåser. 
Efter endt installation må der ikke være 
direkte adgang til de elektriske dele. Rør 
aldrig ved apparatet, hvis du er våd eller 
har bare fødder. Anvend ikke dette apparat, 
hvis strømkablet eller stikket er beskadiget, 
hvis apparatet ikke fungerer korrekt, eller 
hvis det er beskadiget, eller har været tabt 
på gulvet.

 Eventuel udskiftning af el-kablet skal 
foretages af en autoriseret tekniker eller 
af en tilsvarende kvalificeret person, for 
at undgå fare for personskade - risiko for 
elektrisk stød.
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

 ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet 
er slukket og at stikket er trukket ud af 
stikkontakten, før der udføres nogen 
form for vedligeholdelsesindgreb. 
Brug beskyttelseshandsker (risiko for 
sårdannelse) og sikkerhedssko (risiko 
for kontusion) for at undgå risiko for 
personskade; sørg for, at håndteringen 
udføres af to personer (reduktion af 
belastningen); anvend aldrig damprensere 
(risiko for elektrisk stød).
Ikke-professionelle reparationer, der ikke er 
godkendt af fabrikanten, kan medføre risici 
for sundhed og sikkerhed, som fabrikanten 
ikke kan holdes ansvarlig for. Enhver defekt 
eller skade forårsaget af ikke-professionel 
reparation eller vedligeholdelse er 
ikke dækket af garantien, hvis vilkår er 
beskrevet i dokumentet, der leveres 
sammen med enheden 

 Sørg for at alle fnugfælder er rene inden 
start af en tørrecyklus.
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Om dit nye produkt

Funktion Beskrivelse

Sensorteknologi Avancerede sensorer er i stand til at tilpasse resurserne ved at registrere mængden og 
typen af vasketøj.
Dette gør det muligt at reducere energiforbruget til tørring. (*Sammenligning af 
maksimal fyldning og 1Kg vasketøj).

Frisk plus Cyklusafslutningsbehandling. Når cyklussen afslutter, startes tumbling, som holder 
vasketøjet friskt i op til 6 timer.
Denne behandling reducerer risikoen for at der dannes krøller og hæmmer dannelsen 
af de væsentligste kilder til ubehagelig lugt.

Filter, nemt at rense Det lille filter er konstrueret med henblik på at gøre rengøringen nem at udføre.
I 3 ganske enkle trin kan filteret tages ud og renses.

Invertermotor Motorens pålidelighed er sikret af den børsteløse teknologi og inverter-styringen opnår 
en høj energieffektivitet.

Modsat tromlebevægelse Modsat tromlebevægelse tillader en bedre fordeling af tøjet i tromlen.
Dette sikrer en ensartet tørring.

Tørresensor Sensorerne måler konstant dit tøjs fugtighed og temperatur. Cyklussen stopper, når dit 
tøj er tørt.
Dette sikrer en optimering af ydelse, tid og energiforbrug.

Meget lydsvag Nyd stilheden. Denne Ikea tørretumbler er konstrueret til at give ideelle resultater, med 
et meget lavt støjniveau, så du for mere fred og ro.

Tromlefinish Denne tørretumblers tromle har et specielt mønster og løfteanordninger, konstrueret til 
at give excellente resultater og ideel pleje for alle tøjartikler.

Pause / Åbn låge / Genstart Tryk blot på knappen “Pause”, hvis du vil tilføje eller fjerne vasketøj og tryk den herefter 
igen, for at fortsætte programmet.

Din nye vaskemaskine / tørretumbler er udstyret med følgende funktioner, for at hjælpe dig med at opnå perfekte resultater.
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Produktbeskrivelse

1  Vandtank

2  Luftindtag

3  Bundfilter

4  Lågefilter
4

1

2

3

Træk i håndtaget for at åbne lågen. For at lukke lågen, skal du holde håndtaget og skubbe den, så 
du kan høre den klikker lukket.

LÅGE
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Betjeningspanel

1  TIL/FRA-knap 

 (Nulstilling ved langvarigt tryk)

2  Programvælger

3  Start/Pause

Funktionstaster
4  Tørhedsniveau

5  Udskudt start

6  Timet tørring

7  Programafslutning

8  Hurtigvask (Tastblokering ved 

langvarigt tryk)

9  Frisk plus (Lyd fra ved langvarigt tryk)

876 3

3’’

3’’

54

3’’

3’’

h

12

9

DISPLAYINDIKATORER

 Tørhedsniveau 

Strygetørt

Bøjletørt

Skabstørt

Ekstra tørt

Cyklusfase

Tørring

Køler ned

Cyklusafslutning

Tøm vandtank

Rens dørens filter

Rens bundfilter

Jfr. afsnittet Fejlfinding

 Fejl
Ring til serviceafdeling

DEMO Demo tilstand

8 kgSyntetisk BomuldEBomuld 

Skjorter

Jeans

Blandet

Sengetøj
Linned
Dyner

StrygeletOpfrisk

Finvask

Uld

Kvik 30’

Silke

Sport
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Daglig brug
Dette medvirker til at din maskine fungerer BEDST!
Husk at tømme din vandtank efter hver tørrecyklus.
Husk at rense dine filtre efter hver tørrecyklus.
(Se afsnittet Pleje & Vedligeholdelse).
1.Læg vasketøjet i

2.Luk lågen

3. Tryk på knappen TIL/FRA .

4. Vælg programmet på baggrund af vasketøjets type.

5. Vælg tilvalg, om nødvendigt.

6. Tryk på knappen Start/Pause , for at starte cyklussen.
7. Når tørrecyklussen er slut, vil en bipper bippe. 
En indikator på kontrolpanelet angiver at cyklussen er slut. 
Tag omgående tøjet ud af maskinen, for at forhindre krøller på 
vasketøjet.

8. Sluk for maskinen, ved at trykke på TIL/FRA knappen , åben 
lågen og tag tøjet ud. 
Hvis maskinen ikke slukkes manuelt, vil den automatisk slukke 
cirka et kvarter efter, at cyklussen er afsluttet, for at spare 
energi.

Hvis dette sidste trin ikke afvikles straks, er visse maskiner 
og/eller visse programmer/funktioner udstyret med 
krølleplejesystem.
I et par timer at efter tørrecyklussen er stoppet, vil tromlen 
rotere med jævne intervaller for at forhindre krøller på tøjet. I 
tilfælde af et strømsvigt, er det nødvendigt at trykke på knappen 
Start/Pause  for at genstarte cyklussen.
ÅBNING AF LÅGEN UNDER CYKLUSSEN
Det er muligt at åbne lågen under funktionen. 
Når den er blevet lukket, trykkes knappen Start/Pause  igen, 
for at genstarte tørretumbleren.

Før ibrugtagning
Kontrollér, at vandtanken er sat korrekt i. Kontrollér, at 
afløbsslangen på bagsiden af tørretumbleren er fastgjort 
korrekt, enten til tumblerens vandtank eller til hjemmets 
spildevandssystem.

Tørretumbleren skal installeres i et rum med en temperatur på 
mellem 5°C og 35°C, for at sikre korrekt funktion.
Sørg for, at din tørretumbler har stået i den oprejste position i 
mindst 6 timer, før du bruger den.

Åbn lågen og kom tøjet i maskinen. overhold 
altid instruktionerne på tøjmærkaterne, samt 
den maksimale mængde som er indikeret i 
programafsnittet. 
Tøm lommerne. Sørg for at tøjet ikke bliver 
fastklemt mellem døren og/eller dørfilteret.
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Programmer
Disse programmers varighed afhænger af mængden af 
vasketøj, tekstiltypen, den anvendte centrifugeringshastighed 
på din vaskemaskine og eventuelle valg af ekstrafunktioner. 
På maskiner med display, vises cyklussens varighed på 
betjeningspanelet. Den tilbageværende tid kontrolleres og 
justeres konstant under tørrecyklussen, for at vise den bedst 
mulige vurdering.
Anvendelig valgmulighed - Hvis alle dine maskinfulde i 
Automatiske cyklusser er konstant mindre eller mere tørre end 
du ønsker, kan du forøge eller reducere tørhedsniveauet ved 
hjælp af den specifikke valgmulighed.

Øko bomuld kg Max*
Dette er det mest effektive program med hensyn til 
energiforbrug og er egnet til tørring af normalt vådt 
bomuldstøj. Energimærkatets værdier er baseret på dette 
program. 
BEMÆRK: Vælg “Skabstørt” i funktionen Indstil tørhedsniveauet, 
for at opnå optimal energieffektivitet. Vælg “Ekstra tørt” for at 
forøge tørhedsniveauet.

Bomuld kg Max*
Program til tørring af bomuldstøj

Blandet kg 4
Dette program er ideelt til at tørre bomuld og syntetiske stoffer 
sammen.

Sengetøj Kg Max*
Dette program er beregnet på tørring af bomuldslagner.

Dyner
Program beregnet til tørring af omfangsrige artikler, såsom 
enkeltdyner.

Skjorter kg 3
Dette er et program til skjorter af bomuld eller af en blanding af 
bomuld/syntetisk.

Jeans kg 3
Til tørring af cowboytøj af bomuld samt tøj fremstillet af kraftigt 
bomuld, såsom demin, f.eks. bukser og jakker.

Strygelet
Denne cyklus forlænger artiklernes fibre, så det er nemmere at 
stryge og lægge tøjet sammen. Brug ikke hvis vasketøjet stadig 
er vådt. Egnet til mindre mængder af bomuldstekstiler eller 
bomuldsblandinger.

Opfrisk
Et kort program, egnet til at opfriske fibrene og artiklerne ved 
hjælp af frisk luft. Må ikke bruges med tekstiler, der stadig er 
våde. Det kan bruges til enhver mængde, men er mere effektiv 
til små mængder.
Cyklussen varer cirka 20 minutter.

*MAX FYLDNING 8 Kg (Tør vægt) 

VASKEANVISNING
Kontrollér vaskeanvisningerne, især hvis artiklen tørretumbles 
for første gang. Herunder vises de mest almindelige symboler:

  Kan tørretumbles. 
 Må ikke tørretumbles.

 

 Tørretumbles – høj varme.

 

 Tørretumbles – lav varme.

Kvik 30’ kg 0,5
Ideel til tørring af bomuldsartikler, centrifugeret ved en høj 
hastighed i vaskemaskinen.

Sport kg 4
Til tørring af sportstøj af syntetiske fibre eller bomuld.

Silke kg 0,5
Blid tørring af silketøj.

Uld kg 1
Program til tørring af uldartikler. Det anbefales at vende 
vrangen ud af tøjet, før det tørres. Lad det tungeste kanter, som 
stadig er våde, tørre naturligt.

Finvask kg 2
Til tørring af fint vasketøj med behov for en blid behandling.

Syntetisk kg 4
Til tørring af vasketøj med syntetiske fibre.
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Funktioner
Efter valg af programmet, kan de forskellige funktioner, om 
nødvendigt, indstilles.

 Tørhedsniveau
Tryk flere gange på den relevante knap, for at opnå et andet 
niveau af tilbageværende fugt i tøjet. En indikator signalerer det 
markerede niveau.

 Strygetørt: En meget let strygning. Egnet til at gøre 
strygning af tøjet nemmere straks efter cyklussens afslutning.

 Bøjletørt: Et niveau til delikate artikler, klar til at blive 
hængt på bøjle.

 Skabstørt: Tøjet er klart til at blive lagt sammen og på 
plads.

 Ekstra tørt: Bruges til tøj, som skal tages på, når cyklussen 
er færdig.

 Timet tørring
Denne funktion giver mulighed for at indstille tørretiden. Tryk 
på den tilsvarende knap, for at indstille tørringens ønskede 
tidsrum. En indikator på betjeningspanelet signalerer den valgte 
tid.

 Udskudt start
Denne funktion giver dig mulighed for at indstille forsinkelsen 
af cyklussens start. Tryk flere gange på den tilsvarende knap, 
for at indstille den ønskede forsinkelse. Når den maksimalt 
indstillelige tid er nået nulstilles funktionen ved at trykke på 
knappen igen. En indikator på betjeningspanelet signalerer den 
valgte tid. Når der er blevet trykket på knappen Start/Pause, 
signalerer maskinen den tilbageværende tid før cyklusstart. 
Ved behov for at åbne lågen, efter den er blevet lukket, er det 
nødvendigt at trykke på knappen Start/Pause.

 Hurtigvask
Iværksætter en hurtigere tørring.

 Frisk plus
Hvis tøjet efterlades i tromlen efter endt cyklus, er de udsat for 
bakterievækst. Denne funktion giver mulighed for at forebygge 
denne vækst ved at kontrollere temperaturen og tromlens 
rotation. Denne behandling har en varighed på højst 6 timer 
efter den indstillede programafslutning. Denne funktion 
forbliver i hukommelsen, hvis den er valgt i den foregående 
tørring.
Hvis denne funktion anvendes sammen med udsat start, tilføjes 
der en krøllebehandlign (en periodisk rotation af tromlen) i 
fasen Udskudt start.

 Tastblokering
Denne funktion gør alle maskinens betjeningsanordninger 
utilgængelige, bortset fra TIL/FRA knappen. Når maskinen er 
tændt: Hold knappen trykket, indtil indikatoren tænder, for at 
aktivere funktionen. Hold knappen trykket, indtil indikatoren 
slukker, for at slå funktionen fra. Denne funktion forbliver i 
hukommelsen, hvis den er valgt i den foregående tørring.

 Programafslutning
Denne funktion aktiverer et langvarigt bip ved cyklussens 
afslutning. Slå den til, hvis du ikke er sikker på at kunne høre 
den normale lyd ved cyklussens afslutning. Denne funktion 
forbliver i hukommelsen, hvis den er valgt i den foregående 
tørring.

 Lyd fra
Denne funktion slukker for alle betjeningspanelets lyde. Kun 
advarslerne forbliver aktive.
• Hold knappen trykket, indtil indikatoren tænder, for at 

aktivere funktionen.
• Hold knappen trykket, indtil indikatoren slukker, for at slå 

funktionen fra.

FUNKTIONSTASTER
Disse knapper anvendes til at tilpasse det valgte program iht. 
dine personlige behov. Ikke alle funktioner er tilgængelige for 
alle programmerne. Visse funktioner er inkompatible med de 
andre indstillinger. Bipperen og/eller blinkende indikatorer vil 
signalere uoverensstemmelsen. Hvis funktionen er tilgængelig, 
vil tilvalgsindikatoren forblive tændt. Visse funktioner kan 
forblive i programmets hukommelse, hvis de vælges under den 
foregående tørring.
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Programmer Temp. Funktioner

Tørhed
 niveau

Start 
udsat 

Timet
 tørring 

 

Pro-
gramaf-
slutning

 

Hurtig-
vask

 

Frisk plus/Lyd 
fra 3 sek

 

Tastblo-
kering 
3 sek

 

ON-OFF START/PAUSE

Øko bomuld 90

Bomuld 90

Blandet 75

Sengetøj 87

Dyner 90

Skjorter 90

Jeans 87

Strygelet 90

Opfrisk -

Kvik 30’ 90

Sport 75

Silke 60

Uld 90

Finvask 65

Syntetisk 75
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Rengøring og vedligeholdelse
Tag stikket ud af stikkontakten under rense- og 
vedligeholdelsesprocedurer.

 Tømning af vandtanken efter hver cyklus (se Fig. A).
Træk beholderen ud af tørretumbleren og hæld indholdet i 
vasken eller et andet egnet afløb, sæt den på plads igen. Brug 
aldrig tørretumleren uden at have sat beholderen på plads igen.

 Rensning af lågens filter efter hver cyklus (se Fig. B).
Træk filteret ud og rens det ved at fjerne fnuller fra 
filteroverfladen under rindende vand, eller brug en støvsuger. 
Tør alle filtrene, før de sættes i igen, for at opnå optimal 
virkning. Brug aldrig tørretumleren uden at have sat filteret på 
plads igen.
Fjern lågens filter som beskrevet i det nedenstående:
1. Åbn lågen og træk opad.
2. Åbn filteret og alle fnug.
 Sæt det korrekt på plads igen.
Sørg for at det er sat helt i bund, så det flugter med 
tørretumblerens pakning.

 Rengøring af det nedre filter når den relevante 
indikator tænder (se Fig. C).
Træk filteret ud og fjern fnuggene fra filteroverfladen, ved at 
vaske det under rindende vand, eller med en støvsuger.
Det anbefales at rengøre dette filter efter hver cyklus, for at 
optimere tørreevnen. Brug aldrig tørretubleren uden først at 
have sat filteret på plads igen.
Fjern det nedre filter som beskrevet i det nedenstående:
1. Åbn den nedre låge.
2. Tag fat om håndtaget og træk det nedre filter ud.
3. Åbn filterets bagside og fjern fnuggene fra indersiden af 

trådfilteret.
4. Rengør det nedre filters rum, men undgå direkte berøring af 

bladene.
5. Luk bagsiden af det nedre filter og sæt det på plads igen og 

kontrollér den korrekte placering.
6. Skub håndtaget nedad og luk den nedre låge.
7. Kontrollér at luftindtaget er uhæmmet.
Filtrene er af grundlæggende betydning for tørringen. 
De er beregnet på at opsamle fnug, der skabes under 
tørreprocessen. I tilfælde af tilstoppede filtre, kan 
luftstrømmen inde i tørretumbleren blive alvorligt påvirket: 
tørretiden kan vare længere, energiforbruget vil stile og 
tørretumbleren kan tage skade. Tørretumbleren vil muligvis 
ikke starte, hvis disse procedurer ikke er blevet afviklet 
korrekt.
Rensning af tørretumbleren
De udvendige metal-, plastik- og gummidele kan rengøres med 
en fugtig klud.
Rens jævnligt den forreste indsugningsrist (hver 6. måned) med 
en støvsuger, for at fjerne fnug, lommeuld eller støvaflejringer. 
Derudover fjernes fnuller og aflejringer fra filerområdet med en 
støvsuger, så ofte som muligt.
Brug ikke opløsningsmidler eller slibende produkter.
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Fejlfindingsoversigt...
Se den nedenstående tabel, før du kontakter servicecenteret. Fejlfunktionerne kan ofte afhjælpes på egne hånd på få minutter

Problem Mulige årsager Løsninger

Tørretumbleren tænder ikke.

Stikket er ikke sat korrekt i stikkontakten. Sæt stikket i kontakten.

Stikket er defekt.

Prøv at koble et andet apparat til den 
samme stikkontakt. Brug ikke adaptere eller 
forlængerledninger til tilslutning af elektriske 
apparatet til stikkontakten.

Et strømsvigt er hændt. Vent til strømforsyningen genetableres.

Tørretumbleren starter ikke

Lågen er åben.

På maskiner med denne funktion: Vent til 
den indstillede forsinkelse er gået eller sluk 
maskinen, for at nulstille den. Se afsnittet 
Tilvalg.

Knappen Start/Pause blev ikke trykket, for 
at starte programmet. Tryk på knappen “Start/Pause”.

Tastblokeringen er blevet aktiveret (på 
maskiner med denne funktion).

Se afsnittet Tilvalg og slå Tastblokeringen, 
om forudset, fra. Det er ikke nok at slukke for 
maskinen, for at inaktivere denne funktion.

Tørretiderne er meget lange

Der er ikke blevet udført en passende 
vedligeholdelse.

Se afsnittet Rengøring og vedligeholdelse og 
udfør de beskrevne handlinger.

Det indstillede program, tidsrum og/eller 
tørreniveau er ikke egnet til typen og 
mængden af tøj i tørretumbleren.

Se afsnittet Programmer og funktioner, for at 
finde frem til de bedst egnede programmer og 
funktioner til tøjets type.

Tøjet er for vådt.
Afvikl en vaskecyklus med en højere 
centrifugeringshastighed, for at eliminere så 
meget vand som muligt.

Tørretumbleren er muligvis overfyldt.
Se afsnittet Programmer, for at tjekke 
den maksimale fyldning for de forskellige 
programmer.

Rummets temperatur. Tørretiden kan være længere, hvis rummets 
temperatur falder udenfor de 14–30°C range.

Programmet blev ikke afsluttet. Der kan være hændt et strømsvigt.
I tilfælde af et strømsvigt, er det nødvendigt at 
trykke på knappen Start/Pause for at genstarte 
cyklussen.

Tændte eller blinkende kontrollamper

Vandtank Vandtanken er fuld. Tøm vandtanken. Se afsnittet Rengøring og 
vedligeholdelse.

Lågens filter og/eller bundfilteret er 
tilstoppet

Fejl i den nødvendige luftstrøm til 
maskinfunktionen.

Rengør lågens filter og bundfilteret og 
kontrollér om luftindtaget er tilstoppet. 
Ukorrekt afvikling af disse handlinger kan 
medføre beskadigelser.

Bundfilter Bundfilteret har behov for rengøring. Rens bundfilteret;. Se afsnittet Rengøring og 
vedligeholdelse.

DEMO Cyklussen varer kun få 
minutter.

Tørretumbleren er i DEMO mode. DEMO 
indikatoren er tændt.

Slå DEMO tilstanden fra. De følgende 
handlinger skal udføres i rækkefølge, uden 
afbrydelser. Tænd for maskinen og sluk den 
så igen. Tryk på knappen Start/Pause indtil 
lydsignalet lyder. Tænd igen for maskinen. 
Kontrollampen “DEMO” blinker og slukker 
herefter.

Tilstedeværelse af nøglesymbolet 
signalerer en fejlfunktion. Maskinens sensorer har registreret en fejl.

Sluk tørretumbleren og træk stikket ud. Åbn 
straks lågen og tag vasketøjet ud, så varmen 
kan spredes. Vent i cirka 15 minutter. Forbind 
tørretumbleren til strømforsyningen igen, 
læg vasketøjet i og genstart tørrescyklussen. 
Kontakt serviceafdelingen og oplys dem 
om hvilke bogstaver og tal, som blinker 
på displayet, hvis problemet varer ved. For 
eksempel: F3 og E2.
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Bortskaffelse af emballagen
Emballagen kan genbruges 100 % og er mærket med 
genbrugssymbolet  .
Emballagen bør derfor ikke efterlades i miljøet, men skal 
bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler.
Bortskaffelse af husholdningsapparater
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges.
Det skal skrottes i henhold til gældende lokale miljøregler for 
bortskaffelse af affald.
Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller den 
forretning, hvor apparatet er købt, for at indhente yderligere 
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af 
elektriske husholdningsapparater. Dette apparat er mærket 
i overensstemmelse med EU-direktiv 2012/19/EU, Affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjælper 
man med til at forhindre negative konsekvenser for miljøet og 
folkesundheden.

Symbolet  på produktet eller den ledsagende dokumentation 
angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald, men at det skal afleveres på nærmeste 
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Løft aldrig tørretumbleren ved at holde den i toppladen.
1. Tag stikket ud af stikkontakten.
2. Kontrollér, at lågen og vandtanken er lukket ordentligt.
3. Hvis afløbsslangen er forbundet til dit spildevandssystem 

skal afløbsslangen fastgøres på tørretumblerens bagside 
igen (jfr. Installationsvejledningen).

Miljøhensyn
Strømforbrug

off-tilstand (Po) - Watts 0,50

standby-tilstand (Pl) - Watts 1,00

Programmer kg kWh Minutter

Øko bomuld * 8 1.78 194

Øko bomuld 4 1,15 135

Syntetisk 4 0,73 95

*Dette er referenceprogrammet for energimærkatet og er 
egnet til at tørre normalt vådt bomuldsvasketøj. Dette er 
det mest effektive program med hensyn til energiforbrug 
til tørring af normalt vådt bomuldstøj. (Standard/Default 
startkonfiguration)

System med varmepumpe
Varmepumpen indeholder fluorholdige drivhusgasser, 
indesluttet i en hermetisk forseglet enhed. Denne forseglede 
enhed indeholder 0,18 kg af F gas R134a. GWP = 1430 (1 t CO2).

Før serviceafdelingen kontaktes:
1. Undersøg, om det er muligt selv at rette fejlen ved at følge 

anvisningerne i tabellen “Fejlfinding”.
2. Sluk for ovnen, og tænd for den igen for at kontrollere, om 

fejlen er afhjulpet.
Hvis fejlen stadig ikke er afhjulpet, kontaktes IKEA's 
kundeservice.
Angiv altid:
• En kort beskrivelse af fejlen;
• Apparatets type og model
• Servicenummeret (nummeret står efter ordet Service på 

typepladen);

    
• Din fulde adresse
• dit telefonnummer.

Hvis reparation er nødvendig, skal man kontakte IKEA's 
autoriserede servicecenter (for at sikre at der anvendes 
originale reservedele, og at reparationerne udføres korrekt).

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx xxxx

Serviceafdeling
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Hvor længe gælder IKEA's garanti?
Denne garanti er gyldig i fem år fra datoen for køb af dit apparat 
hos IKEA. Den originale kvittering er påkrævet som bevis for 
købet. Hvis der udføres arbejde under garantien, vil det ikke 
forlænge garantiperioden for maskinen.

Hvem står for servicen?
IKEA's serviceleverandør vil levere servicen inden for sit 
eget servicesystem eller via netværket af autoriserede 
servicepartnere.

Hvad er dækket under denne garanti?
Garantien dækker fejl på maskinen, der skyldes materiale- eller 
produktionsfejl, fra datoen for købet hos IKEA. Denne garanti 
gælder kun i forbindelse med husholdningsbrug. Undtagelserne 
er anført under overskriften “Hvad er ikke dækket af garantien?” 
I løbet af garantiperioden vil omkostningerne for afhjælpning 
af fejlen, r.eks. reparation, dele, arbejdsløn og transport blive 
dækket, under forudsætning af at apparatet er tilgængeligt 
uden særlige udgifter. På disse betingelser er EU's retningslinjer 
(Nr. 99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gældende. 
Udskiftede dele bliver IKEA's ejendom.

Hvad gør IKEA for at afhjælpe problemet?
IKEA's serviceleverandør vil undersøge produktet og efter 
eget skøn træffe afgørelse om, hvorvidt det er dækket af 
denne garanti eller ej. Hvis produktet er dækket, vil IKEA's 
serviceleverandør eller den autoriserede servicepartner via 
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skøn, enten reparere 
det fejlbehæftede produkt eller udskifte det med det samme 
eller et lignende produkt.

Hvad er ikke dækket af garantien?
• Normalt slid.
• Forsætlig eller uagtsom skade, skade forårsaget af 

manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt 
installation eller tilslutning til forkert spænding, skade 
forårsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust, 
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begrænset til 
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade 
forårsaget af unormale miljøforhold.

• Forbrugsstoffer herunder batterier og pærer.
• Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen 

indflydelse på normal brug af maskinen, herunder eventuelle 
ridser og mulige farveforskelle.

• Tilfældige skader forårsaget af fremmedlegemer eller 
stoffer samt rengøring eller fjernelse af tilstopninger i filtre, 
udløbssystemer eller sæbeskuffer.

• Skade på følgende dele: glaskeramik, tilbehør, kurve til 
kogegrej og bestik, tilløbs- og udløbsrør, pakninger, lamper 
og lampedæksler, skærme, knapper, beklædninger og dele 
af beklædninger. medmindre det kan bevises, at disse skader 
skyldes produktionsfejl.

• I tilfælde hvor der ikke findes nogen fejl under et 
teknikerbesøg.

• Reparationer, der ikke udføres af vores egen 
serviceleverandør og/eller en autoriseret servicepartner 
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale 
reservedele.

• Reparationer på grund af fejlagtig installation, eller hvor 
specifikationerne ikke er overholdt.

• Brugen af maskinen uden for almindelig husholdningsbrug, 
dvs. til professionel brug.

• Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet 
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig 
for nogen skade, der måtte opstå under transporten. Hvis 
IKEA derimod leverer produktet til kundens leveringsadresse, 
dækker IKEA eventuelle produktskader, der er opstået under 
transporten.

• Omkostninger i forbindelse med installationen af IKEA's 
maskine.

• Hvis en af IKEA's udpegede serviceleverandører eller deres 
autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter 
maskinen under garantien, vil serviceleverandøren eller deres 

autoriserede servicepartner geninstallere maskinen eller 
installere udskiftningsmaskinen om nødvendigt.

• Dette gælder ikke for kunder i Irland, hvis kunder bedes 
kontakte den dedikerede lokale IKEA eftersalgsservice eller 
den udpegede serviceleverandør, for at indhente yderligere 
oplysninger. 
(kun for GB)

Disse begrænsninger gælder ikke for fejlfrit arbejde 
udført af en faglært specialist, som har anvendt originale 
reservedele med det formål at tilpasse apparatet til tekniske 
sikkerhedsbestemmelser i et andet EU-land.

Gældende lokal lovgivning
IKEA garantien giver dig specifikke juridiske rettigheder, som 
omfatter eller overskrider alle de lokale juridiske krav. Disse 
betingelser begrænser på ingen måde forbrugernes rettigheder, 
som beskrevet i den lokale lovgivning.

Gyldighedsområde
For maskiner købt i et EU-land og medbragt til et andet 
EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de 
garantibetingelser, der er gældende i det nye land.
Pligten til at lade service udføre af garantigiverens netværk 
eksisterer kun hvis apparatet opfylder og er installeret i 
overensstemmelse med:
• de tekniske specifikationer i landet hvori garantifordringen 

udformes;
• Monteringsvejledningen og brugsvejledningens 

sikkerhedsoplysninger.

Den dedicerede SERVICEAFDELING for IKEA-apparater
Du er altid velkommen til at kontakte IKEA's autoriserede 
servicecentre for at:
• fremsætte en serviceforespørgsel under denne garanti;
• få svar på spørgsmål om montering af IKEA-apparatet i et 

køkkenelement fra IKEA,
• få svar på spørgsmål om IKEA apparaternes funktioner.
Læs venligst monteringsvejledningen og/eller 
brugsvejledningen med omhu, før du kontakter os, så vi er i 
stand til at yde dig den bedste assistance.

Sådan kontakter du os i tilfælde af servicebehov

Se sidste side i denne håndbog 
for at få den samlede liste over 
IKEA's udpegede autoriserede 
servicecentre og det tilhørende 
nationale telefonnumre. 

 Med henblik på at kunne yde dig en hurtigere 
assistance, bedes du bruge de specifikke telefonnumre 
i denne vejlednings liste. Referér altid til numrene 
i listen i håndbågen til det specifikke apparat med 
behov for assistance. Referér venligst også altid til 
IKEA varenummeret (8 cifret kode) og det 12 cifrede 
servicenummer som findes i typepladen på dit apparat.

 GEM ALTID DIN KVITTERING! 
Den er dit bevis for købet og er nødvendig for garantiens 
gyldighed. På kvitteringen står desuden IKEA navnene 
og varenummeret (8 cifret kode) for hver af de købte 
apparater.

Har du brug for ekstra hjælp?
Kontakt venligst den nærmeste IKEA butiks callcenter, hvis du 
har flere spørgsmål, som ikke angår eftersalgsservice for dine 
apparater. Du bedes venligst læse apparatets dokumentation 
med omhu, før du kontakter os.

IKEA GARANTI
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Sikkerhetsinformasjon

Innholdsfortegnelse

NORSK

VIKTIG Å LESE OG FØLGE 
Les disse sikkerhetsinstruksene før 
du tar i bruk apparatet. Oppbevar de i 
nærheten for fremtidig referanse. Disse 
instruksjonene og selve apparatet gir 
viktige sikkerhetsadvarsler. Disse må alltid 
leses og følges. Produsenten fraskriver seg 
ethvert ansvar for unnlatelse av å følge disse 
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av 
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

 Svært små barn (0-3 år) må holdes på 
sikker avstand fra apparatet. Små barn 
(3-8 år) må holdes på sikker avstand 
fra apparatet med mindre de holdes 
under kontinuerlig oppsyn. Barn fra 8 
år og oppover og personer med nedsatt 
sanseevne eller fysisk eller psykisk 
funksjonsevne, eller manglende erfaring og 
kunnskap kan kun bruke dette apparatet 
under tilsyn eller hvis de har fått opplæring 
i trygg bruk av apparatet og forstår farene 
det innebærer. Barn må ikke leke med 
apparatet. Barn må ikke foreta rengjørings- 
eller vedlikeholdsoppgaver uten tilsyn av 
voksne. 

 ADVARSEL: Stopp aldri en tørketrommel 
før slutten av tørkesyklusen, med mindre 
alt tøyet tas ut raskt og spres utover slik at 
det avkjøles.

 Element som er tilsmusset med stoffer 
som matolje, aceton, alkohol, bensin, 
parafin, flekkfjernere, terpentin, voks og 
voksfjernere bør vaskes i varmt vann med 
en ekstra mengde vaskemiddel før de 
tørkes i tørketrommelen. Element som 
skumgummi (lateksskum), dusjhetter, 
vanntette tekstiler, underlag og klær i 
gummi eller puter fylt med skumgummi 
må ikke tørkes i tørketrommelen. Fjern alle 
gjenstander, som lightere og fyrstikker, 
fra lommene. Bruk ikke tørketrommelen 

dersom industrikjemikalier er brukt ved 
vasking.

 Tøy vætet med olje må ikke tørkes i 
tørketrommelen fordi de er svært lett 
antennelige.

 Døren må aldri åpnes med makt eller 
brukes som trinn.
TILLATT BRUK

 FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment 
til å betjenes ved hjelp av en ekstern 
bryter, slik som et tidsur eller et separat 
fjernkontrollsystem.

 Dette apparatet er beregnet for bruk 
i husholdninger og på lignende steder 
som for eksempel: selvbetjente kjøkken 
for butikkansatte, på kontorer eller på 
andre arbeidsplasser; gårder; av kunder 
på hotell, motell, bed & breakfast og andre 
overnattingssteder.

 Ikke last maskinen over den maksimale 
kapasiteten (kg av tørt tøy) indikert i 
programtabellen.

 Tørk ikke tøy som ikke er vasket i 
tørketrommelen.

 Påse at det ikke har samler seg lo eller 
støv rundt tørketrommelen.

 Tøymyknere, eller lignende produkt, må 
brukes slik det spesifiseres i instruksene på 
tøymykneren.

 Denne maskinen er ikke er ikke for 
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen 
utendørs.

 Tøyet må ikke tørkes for mye.
MONTERING

 Flytting og installering av maskinen 
må utføres av to eller flere personer - fare 
for skade. Bruk beskyttende hansker for å 
pakke ut og installere maskinen - fare for 
kutt. 
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 Installering, inkludert tilkopling av 
vann (hvis dette er aktuelt) og elektriske 
tilkoplinger og reparasjoner må utføres 
av kvalifiserte teknikere. Ikke reparer 
eller erstatt deler av maskinen med 
mindre dette er tydelig spesifisert i 
bruksanvisningen. Hold barn på sikker 
avstand fra installeringsområdet. 
Pakk ut maskinen og forsikre deg 
om at det ikke er blitt skadet under 
transporten. Hvis det oppstår problemer, 
kontakt forhandleren eller nærmeste 
ettersalgsservice. Når maskinen er 
installert, må emballasjeavfall (plast, 
deler i styroskum osv.) oppbevares 
utilgjengelig for barn - fare for kvelning. 
Apparatet må alltid frakobles strømnettet 
før installasjonen - fare for elektrisk 
støt. Under monteringen må du påse at 
strømledningen ikke kommer i klem og 
blir skadet - fare for brann eller elektrisk 
støt. Maskinen må ikke settes på før 
installeringen er fullført.

 Dersom tørketrommelen er installert i 
nærheten av en gass- eller kullovn, må du 
sørge for å montere en varmeisolerende 
plate (85 cm x 57 cm) mellom ovnen 
og tørketrommelen, fordi siden som 
vender mot ovnen er dekket med et 
aluminiumslag.

 Avtrekksluft må ikke ledes inn i et 
avtrekk som brukes til å slippe ut røyk 
fra apparat som brenner gass eller andre 
brennstoff.

 Apparatet må ikke installeres bak en 
dør som kan låses, en skyvedør eller en dør 
med hengslene på motsatt side i forhold til 
hengselet til tørketrommelen, slik at dette 
hindrer at tørketrommelens dør åpnes helt.

 Dette apparatet skal plasseres mot 
en vekk for å begrense tilgangen til dens 
bakside.

 Vær oppmerksom på ikke å bruke et 
teppe som tetter til ventilasjonsåpningene 
på tørketrommelens base.

 Dersom du vil montere en tørketrommel 
på en vaskemaskin, må du først 
kontakte Ettersalgsservicen eller din 
spesialforhandler for å få bekreftet 
hvorvidt dette er mulig for din modell. Det 
er kun mulig å plassere tørketrommelen 

på vaskemaskinen dersom den er festet 
til vaskemaskinen med et passende sett 
for stabling som er tilgjengelig gjennom 
serviceavdelingen eller spesialforhandleren. 
Instrukser for riktig montering leveres 
sammen med settet for stabling.
ELEKTRISKE ADVARSLER

 Det må være mulig å koble apparatet fra 
strømforsyningen ved å trekke ut støpslet 
dersom støpselet er tilgjengelig, eller 
ved hjelp av en flerpolet bryter montert 
ovenfor stikkontakten i henhold til regler 
for montering av ledninger og apparatet 
må jordes i samsvar med de nasjonale 
elektriske sikkerhetsstandardene.

 Ikke bruk skjøteledninger, multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske 
komponentene må ikke være tilgjengelige 
etter installasjonen. Bruk ikke apparatet når 
du er våt eller barføtt. Bruk ikke maskinen 
hvis strømledningen eller støpselet er 
skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, 
eller dersom det er skadet eller har falt ned.

 Hvis strømledningen er skadet, må 
den erstattes med en ny av produsenten, 
serviceavdelingen eller tilsvarende 
kvalifiserte personer for å hindre at det 
oppstår farlige situasjoner - fare for 
elektrisk støt.
RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

 ADVARSEL: Påse at apparatet er slått 
av og koblet fra strømforsyningen før du 
utfører vedlikehold. Bruk vernehansker 
for å unngå fare for personskader (fare 
for sårdannelse) og vernesko (fare for 
knusingsskade); sørg for at apparatet 
håndteres av to personer (for å redusere 
lasten); bruk aldri damprengjøringsutstyr 
(fare for elektrisk støt).
Ikke profesjonelle reparasjoner som ikke 
er godkjente av produsenten kan føre til 
fare helse og sikkerhet, som produsenten 
ikke kan holdes ansvarlig for. Enhver feil 
eller skade forårsaket av ikke profesjonelle 
reparasjoner eller vedlikehold vil ikke bli 
dekket av garantien, garantivilkårene 
er beskrevet i dokumentet som leveres 
sammen med enheten 

 Påse at alle losamlere er gjort rene før 
du starter en tørkesyklus.
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Om ditt nye produkt

Funksjoner Beskrivelse

Sensor-teknologi Avanserte sensorer i stand til å tilpasse ressurser som oppdager mengden og typen last.
Dette gjør det mulig å redusere energiforbruket ved tørking. (*Sammenligning mellom 
maksimal last og 1 kg last).

Ekstra frisk Avsluttet syklusbehandling. Etter at syklusen avslutter, starter rotasjonen av trommelen, 
plaggene holdes dermed friske i opp til 6 timer.
Denne behandlingen reduserer risikoen for at det skapes skrukker, og hindrer at dårlig 
lukt dannes og spres.

Filter som er enkelt å gjøre rent Det lille filteret er designet for å gjøre renhold enkelt.
Ved å utføre 3 enkle trinn er det mulig å fjerne og gjøre rent filteret.

Inverter Motor Motorens pålitelighet sikres ved brushless-teknologien og inverter-kontrollen oppnår 
høy energieffektivitet.

Trommelen beveger seg i motsatt 
retning

Ved å bevege trommelen i motsatt retning distribueres klærne bedre i trommelen.
Dette sikrer jevn tørking.

Sensor for tørking Sensorene måler konstant fuktigheten og temperaturen til tøyet ditt. Når tøyet ditt er 
tørt stanser syklusene.
Dette sikrer optimering av ytelse, tid og energiforbruk.

Svært stille Nyt stillheten. Denne tørketrommelen fra Ikea er designet for å yte ideelle resultat, 
mens den fungerer ved svært lave støynivå, dermed kan du nyte litt ekstra ro og stillhet.

Trommelens utforming Denne tørketrommelen har et spesielt mønster og løftere, designet for å gi utmerket 
tørkeresultat, og yte ideell pleie for alle plagg.

Pause / Åpne døren / Last på nytt Trykk ganske enkelt på “Pause” knappen dersom du ønsker å legge til eller fjerne tøy, 
trykk på nytt for å fortsette programmet.

Din nye vaskemaskin / tørketrommel er utstyrt med de følgende funksjonene for å hjelpe deg å oppnå perfekte resultat.
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Produktbeskrivelse

1  Vanntank

2  Luftinntak

3  Bunnfilter

4  Dørfilter
4

1

2

3

For å åpne døren, dra i håndtaket. For å lukke døren, hold håndtaket og dytt slik at du hører den 
klikke i lås.

DØR



NORSK 48

Kontrollpanel

1  PÅ-AV knapp 

 (Reset hvis den trykkes lenge)

2  Programvelger

3  Start/Pause 

Opsjonsknapper
4  Tørkenivå

5  Utsatt start

6  Tidsbestemt tørking

7  Syklus slutt

8  Hurtig 

 (Tastsperre hvis den trykkes ned lenge)

9  Ekstra frisk

 (Dempes hvis den trykkes ned lenge)

876 3

3’’

3’’

54

3’’

3’’

h

12

9

DISPLAY INDIKATORER

Tørkenivå 

Stryketørt

Hengetørt

Skaptørt

Ekstra tørt

Syklusfase

Tørking

Kjøl ned

Programslutt

Tøm vanntank

Gjør rent dørfilter

Gjør rent bunnfilteret

Se avsnittet Problemløsning

 Svikt
Ring kundeservice

DEMO Demo-modus

8 kgSyntetiske 
stoffer BomullEBomull 

Skjorter

Jeans

Blandet

Senge 
Linen (tøy)
Dyner

StrykelettOppfriskning

Finvask

Ull

Hurtig 30’

Silke

Sport
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Daglig bruk
Ved å gjøre dette vil maskinen fungere på sitt BESTE!
Husk å tømme vanntanken din etter hver tørkesyklus.
Husk å gjøre filtrene dine drene etter hver tørkesyklus.
(Se avsnittet Pleie & Vedlikehold).
1.Legg i klesvask

2.Lukk døren

3. Trykk på knappen På-Av .

4. Velg programmet avhengig av type tøy.

5. Velg opsjonene, dersom det er nødvendig.

6. For å starte syklusen, trykk på knappen Start/Pause .
7. Når tørkesyklusen er avsluttet, vil du høre en pipelyd. 
En indikator på kontrollpanelet varsler at syklusen er avsluttet. 
Ta ut tøyet umiddelbart for å unngå at tøyet krøller seg.

8. Slå av maskinen ved å trykke på knappen På-Av , åpne 
døren og ta ut tøyet. 
Dersom maskinen ikke slås av manuelt, vil den slå seg av 
automatisk et kvarter etter at syklusen er avsluttet for å spare 
energi.

Dersom det siste trinnet ikke utføres øyeblikkelig, er noen 
maskiner og/eller program/opsjoner utstyrt med antikrøll-
systemet.
I noen timer etter at tørkesyklusen er avsluttet roterer 
trommelen med jevne mellomrom for å hindre at tøyet skrukker 
seg. Ved strømbrudd, er det nødvendig å trykke på knappen 
Start/Pause  for å starte syklusen igjen.
ÅPNING AV DØREN MENS SYKLUSEN PÅGÅR
Det er mulig å åpne døren mens maskinen er i drift. 
Etter å ha lukket den, trykk på knappen Start/Pause  igjen for 
å starte tørketrommelen.

Første gangs bruk
Påse at vanntanken er riktig innført. Påse at utslippslangen bak 
på tørketrommelen er riktig festet, enten til tørketrommelens 
vanntank, eller til husholdningens kloakksystem.
Tørketrommelen må installeres i et rom med en temperatur på 

mellom 5 ° C og 35 ° C for å sikre at den fungerer som den skal.
Før du tar i bruk tørketrommelen din må du forsikre deg om at 
den har stått i stående posisjon i minst 6 timer.

Åpne døren og legg i plaggene. Se alltid 
instruksene på tøyets etiketter og den 
maksimale mengden tøy som angis i 
programseksjonen. 
Tøm lommene. Påse at plaggene ikke setter seg 
fast mellom døren og/eller dørfilteret.
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Programmer
Hvor lenge disse programmene varer avhenger av mengden 
last, type stoffer, sentrifugeringshastigheten som er brukt 
i vaskemaskinen og ev. ekstra opsjoner som er valgt. På 
maskinene som er utstyrt med display, vises varighetene 
til syklusen på kontrollpanelet. Den gjenstående tiden 
kontrolleres kontinuerlig og justeres mens tørkesyklusen pågår 
for å vise beste estimat.
Opsjon for bruk - Dersom alt tøyet som vaskes med de 
Automatiske syklusene er tørrere eller fuktigere enn det du 
måtte ønske, kan du øke eller redusere nivået for tørrhet ved å 
benytte den spesifikke opsjonen.

Eco bomull kg Max*
Dette er det mest effektive programmet med tanke på 
energiforbruk og egner seg for å tørke normalt vått bomullstøy. 
Verdiene på Energimerket er basert på dette programmet. 
MERK: for optimal energieffektivitet, velg “Skaptørt” ved å bruke 
funksjonen tørrhetsnivå. For å øke tørrhetsnivået, velg “Ekstra 
tørt”.

Bomull kg Max*
Program for tørking av bomullstøy

Blandet kg 4
Dette programmet er ideelt for tørking av bomull og syntetiske 
stoffer sammen.

Sengetøy kg Max*
Dette programmet er beregnet på tørking av bomullslaken.

Dyner
Program beregnet på tørking av store plagg, som en enkel dyne.

Skjorter kg 3
Dette er et program for skjorter laget av bomull eller en 
blanding av bomull/syntetiske stoffer.

Jeans kg 3
For å tørke jeans-tøy av bomull og plagg laget av slitesterkt 
jeans-lignende materiale, som denim, som bukser og jakker.

Strykelett
Denne syklusen forlenger fibrene i plagg, noe som gjør det 
lettere å stryke og brette tøyet. Må ikke brukes for plagg som 
fortsatt er våte. Passer for små mengder bomullstekstiler eller 
bomullsblandinger.

Oppfriskning
Et kort program som egner seg for oppfriskning av fibre 
og plagg ved hjelp av frisk luft. Må ikke brukes med plagg 
som fortsatt er våte. Kan benyttes med en hvilken som helst 
laststørrelse men er mest effektiv med liten last.
Syklusens varighet er omtrent 20 minutter.

*MAX LOAD (MAKS. LAST) 8 kg (Tørr last) 
VASKEANVISNING

Kontroller alltid vaskeanvisningen, spesielt når du legger 
plaggene i tørketrommelen første gang. Nedenfor finner du de 
mest brukte symbolene:

  Kan tørkes i  
tørketrommel. 

 Må ikke tørkes i 
tørketrommel.

 

 Tørketrommel - høy 
varme.

 

 Tørketrommel - lav varme.

Hurtig 30’ kg 0,5
Ideell for tørking av bomullsplagg sentrifugert ved høy hastighet 
i vaskemaskinen.

Sport kg 4
For tørking av sportsklær fremstilt av syntetiske stoffer eller 
bomull.

Silke kg 0,5
Skånsom tørking av silkeplagg.

Ull kg 1
Program for tørking av ullplagg. Det anbefales å vrenge 
plaggene før tørking. La de tyngste kantene som fortsatt er 
fuktighet tørke naturlig.

Finvask kg 2
For tørking av delikat tøy som trenger skånsom behandling.

Syntetiske stoffer  kg 4
For tørking av tøy fremstilt av syntetiske fibrer.
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Funksjoner
Etter at du har valgt programmet, kan de forskjellige 
funksjonene stilles inn, om nødvendig.

 Tørkenivå
Trykk den tilhørende knappen flere ganger for å oppnå et annet 
nivå for gjenværende fuktighet i plaggene. En indikator varsler 
at nivået er valgt.

 Stryketørt: en svært skånsom stryking. Egner seg for 
å gjøre det enklere å stryke plaggene umiddelbart etter at 
syklusen er avsluttet.

 Hengetørt: et nivå beregnet på delikate plagg som er klare 
til å bli hengt opp.

 Skaptørt: plaggene er klare til å brettes og legges bort.

 Ekstra tørt: brukt for plagg som skal brukes etter endt 
syklus.

 Tidsbestemt tørking
Denne funksjonen tillater deg å stille inn tiden for tørking. Trykk 
på den tilhørende knappen for å stille inn ønsket tid for tørking. 
En indikator på kontrollpanelet varsler tiden som velges.

 Utsatt start
Denne funksjonen tillater deg å stille inn utsettelsen av 
syklusens start. Trykk på den tilhørende knappen flere ganger 
for å oppnå ønsket utsettelse. Etter å ha nådd den maksimale 
tiden for utsettelse, nullstilles funksjonen ved å trykke på 
knappen på nytt. En indikator på kontrollpanelet varsler tiden 
som velges. Etter å ha trykket på knappen Start/Pause, varsler 
maskinen tiden som er igjen til syklusen starter. Dersom døren 
åpnes, etter lukking, må en trykke på Start/Pause-knappen.

 Hurtig
Aktiverer raskere tørking.

 Ekstra frisk
Hvis plaggene blir igjen inne i trommelen etter at syklusen 
er avsluttet, vil bakterier spre seg. Denne funksjonen gjør 
det mulig å forhindre denne spredningen ved å kontrollere 
temperaturen og rotasjonen av trommelen. Denne 
behandlingen varer maksimalt 6 timer etter at det innstilte 
programmet er avsluttet. Denne funksjonen vil bli værende i 
minnet dersom den er valgt under en tidligere tørking.
Dersom denne funksjonen benyttes sammen med Utsatt 
start, legges en antikrøllbehandling (en periodisk rotasjon av 
trommelen) til fasen Utsatt start.

 Tastsperre
Denne funksjonen gjør alle maskinkontroller utilgjengelige, 
bortsett fra knappen På-Av . Når maskinen står på: for å 
aktivere funksjonen, hold knappen nedtrykt helt til indikatoren 
tennes. for å aktivere funksjonen, hold knappen nedtrykt helt til 
indikatoren slukkes. Denne funksjonen vil bli værende i minnet 
dersom den er valgt under en tidligere tørking.

 Syklus slutt
Denne funksjonen aktiverer en forlenget summelyd på slutten 
av syklusen. Aktiver den dersom du er i tvil om du hører den 
normale lyden ved avsluttet syklus. Denne funksjonen vil bli 
værende i minnet dersom den er valgt under en tidligere 
tørking.

 Demp
Denne funksjonen slår av alle lydene på kontrollpanelet. Kun 
advarslene vil fortsatt være aktive.
• for å aktivere funksjonen, hold knappen nedtrykt helt til 

indikatoren tennes.
• for å aktivere funksjonen, hold knappen nedtrykt helt til 

indikatoren slukkes.

OPSJONSKNAPPER
Med disse knappene kan du tilpasse programmet du har valgt 
til dine egne personlige behov. Ikke alle opsjoner er tilgjengelige 
for alle programmene. Noen opsjoner er ikke kompatible med 
de som tidligere er stilt inn. Summeren og/eller blinkende 
indikatorer vil varsle at de ikke er kompatible. Dersom opsjonen 
er tilgjengelig, vil opsjonens indikator være tent. Noen opsjoner 
kan lagres i minnet til programmet dersom de er valgt ved 
tidligere tørking.
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Programmer Temp Funksjoner

Tørrhets
 nivå
 

Start 
forsinkelse 

Tidsinnstilt
 tørking 

 

Syklus 
slutt

 

Hurtig

 

Ekstra frisk/
demp 3 s

 

Blokkering 
av taster 

3 sek

 

PÅ-AV START/PAUSE

Eco bomull 90

Bomull 90

Blandet 75

Sengetøy 87

Dyner 90

Skjorter 90

Jeans 87

Strykelett 90

Oppfriskning -

Hurtig 30’ 90

Sport 75

Silke 60

Ull 90

Finvask 65

Syntetiske 
stoffer

75
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Rengjøring og vedlikehold
Ta ut støpselet til tørketrommelen ved renholds- og 
vedlikeholdsprosedyrer.

 Tømming av vanntanken etter hver syklus (se Fig. A).
Trekk beholderen ut av tørketrommelen og tøm den i vasken 
eller i annet passende avløp, sett den deretter tilbake på plass. 
Bruk ikke tørketrommelen uten å ha satt beholderen tilbake på 
plass.

 Renhold av dørfilteret etter hver syklus (se Fig. B).
Dra ut filteret og gjør det rent ved å fjerne loen fra filterets 
overflate ved å skylle det under rennende vann eller ved å 
benytte en støvsuger. For optimal ytelse, tørk alle filtrene før du 
setter de tilbake på plass. Bruk ikke tørketrommelen uten å ha 
satt filteret tilbake på plass.
Fjern dørfilteret slik det beskrives nedenfor:
1. Åpne døren og dra oppover.
2. Åpne filteret og fjern lo fra alle dets deler.
 Sett det riktig tilbake på plass.
Sørg for at det er satt helt inn og står jevnt med 
tørketrommelens pakning.

 Renhold av bunnfilteret når den tilhørende indikatoren 
tennes (se Fig. C).
Dra ut filteret og fjern loen fra filterets overflate ved å vaske det 
under rennende vann eller ved å benytte en støvsuger.
Vi anbefaler å gjøre filteret rent etter hver syklus for å optimere 
ytelsen ved tørking. Bruk ikke tørketrommelen uten først å ha 
satt filteret tilbake på plass.
Fjern bunnfilteret slik det beskrives nedenfor:
1. Åpne den nedre døren.
2. Ta tak i håndtaket og dra ut det nedre filteret.
3. Åpne baksiden av filteret og fjern loen fra den indre 

overflaten av gitteret.
4. Gjør rent bunnfilterets kammer uten å komme i direkte 

kontakt med bladene.
5. Lukk baksiden av det nedre filteret og plasser det tilbake, 

kontroller at det sitter perfekt på plass.
6. Senk filterets håndtak og lukk bunndøren.
7. Påse at luftinntaket er fritt.
Filtrene er viktige deler av tørkingen. De skal samle opp loen 
som danner seg under tørkeprosessen. Dersom luftfiltrene 
er tette, vil luftstrømmen inne i tørketrommelen hindres 
betraktelig: tørketidene vil bli lengre, energiforbruket vil 
øke og tørketrommelen kan påføres skader. Dersom disse 
prosedyrene ikke utføres på riktig måte, er det mulig at 
tørketrommelen ikke starter.
Renhold av tørketrommelen
De utvendige delene i metall, plast og gummi kan gjøres rene 
med en fuktig klut.
Gjør ren luftinntaksristen framme regelmessig (hver 6. måned) 
med en støvsuger for å fjerne lo, støv eller andre avsetninger. 
I tillegg må du av og til fjerne loen som har lagt seg på 
filterområdet, ved å benytte en støvsuger.
Bruk ikke løsemidler eller slipemidler.
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Hva må gjøres hvis...
Før du kontakter kundeservicen, se tabellen nedenfor. Ofte er feilene små og kan løses på få minutter

Problem Mulige årsaker Løsninger

Det er umulig å slå på 
tørketrommelen.

Støpselet er ikke satt riktig i kontakten. Sett støpselet riktig inn i kontakten.

Støpselet er defekt.

Prøv å kople et annet apparat til den samme 
kontakten. Du må ikke koble elektriske 
koblingsenheter til kontakten, som adaptere 
eller skjøteledninger.

Et strømbrudd har inntruffet. Vent til strømmen kommer tilbake.

Det er umulig å starte 
tørketrommelen

Døren er åpen.

For maskiner som er utstyrt med denne 
funksjonen: vent til den innstilte utsettelsen er 
over eller slå av maskinen for å nullstille den. 
Se avsnittet Opsjoner.

Start/Pause-knappen var ikke trykket inn 
for å starte programmet. Trykk på knappen Start/Pause.

Funksjonen Tastsperre var aktivert 
(gjelder for maskiner utstyrt med denne 
opsjonen).

Se avsnittet som omhandler opsjoner, dersom 
Tastsperre finnes, må den deaktiveres. Selv 
om du slår av maskinen er ikke dette nok for å 
deaktivere opsjonen.

Tørketidene er svært lange

Det har ikke vært utført skikkelig 
vedlikehold.

Se avsnittet Renhold og vedlikehold og utfør 
operasjonene som er beskrevet.

Programmet, tiden og/eller nivået 
for tørking egner seg ikke for typen 
og mengden last som er lagt inn i 
tørketrommelen.

Se avsnittet programmer og opsjoner for å det 
best egnede programmet og opsjonene for den 
gitte typen last.

Plaggene er for våte.
Utfør vaskesyklusen med høyere 
sentrifugeringshastighet og fjern så mye vann 
som mulig.

Tørketrommelen kan være for full. Se avsnittet om program for å kontrollere 
maks. last for hvert program.

Romtemperatur.
Tørketiden kan være lenger dersom 
romtemperaturen faller utenfor intervallet 
14–30°C.

Programmet ble ikke avsluttet. Det kan ha oppstått et strømbrudd.
Ved strømbrudd, er det nødvendig å trykke 
på knappen Start/Pause for å starte syklusen 
igjen.

Lysene er tent eller de blinker

Vanntank Vanntanken er full. Tøm vanntanken. Se avsnittet Renhold og 
vedlikehold.

Dørfilter og/eller bunnfilter Feil ved luftstrømmen som er nødvendig 
for at maskinen skal fungere.

Gjør rent dørfilteret og bunnfilteret og 
kontroller at luftinntaket er fritt. Dersom 
disse inngrepene utføres på feil måte kan det 
påføres skader.

Bunnfilter Bunnfilteret må gjøres rent. Gjør rent bunnfilteret. Se avsnittet Renhold og 
vedlikehold.

DEMO Syklusen varer få minutter. Tørketrommelen er i DEMO-modus. 
DEMO-indikatoren er på.

Deaktiver DEMO-modus. De følgende 
handlingene må utføres i sekvens, uten 
opphold. Slå PÅ maskinen før du slår den AV 
igjen. Trykk på knappen Start/Pause helt til 
du hører summeren. Slå på maskinen igjen. 
“DEMO”-indikatoren blinker før den slukkes.

Tilstedeværelsen av 
skiftenøkkelsymbolet signaliserer 
en funksjonsfeil.

Maskinens sensorer oppdaget en feil.

Slå tørketrommelen av og ta ut støpselet. 
Åpne døren umiddelbart og ta ut tøyet, slik 
at varmen kan forsvinne. Vent i omtrent 
15 minutter. Koble tørketrommelen til 
strømforsyningen igjen, legg inn tøyet og start 
tørkesyklusen på nytt. Dersom problemet 
vedvarer må du kontakte Ettersalgsservicen 
og oppgi bokstavene og tallene som blinker 
på display. For eksempel: F3 og E2.
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Avhending av emballasje
Emballasjen består av 100% resirkulerbart materiale, og er 
merket med resirkuleringssymbolet .
De forskjellige delene av emballasjen skal ikke kastes i 
husholdningsavfallet, men resirkuleres i henhold til de lokale 
forskrifter.
Avfallsbehandling av husholdningsapparat
Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller 
gjenbrukbare materialer.
Det må avfallsbehandles i henhold til lokale regler for 
avfallsbehandling.
For mer utfyllende informasjon om behandling, gjenvinning 
og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, 
kan du kontakte de kompetente lokale styresmaktene, 
det lokale renholdsverket eller butikken der du kjøpte 
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i 
overensstemmelse med det Europeiske Direktivet 2012/19/EU, 
Avhending av elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
Ved å sørge for at dette produktet kasseres forskriftmessig, 
bidrar du til å forhindre de negative miljø- og 
helsekonsekvensene feil avfallshåndtering av dette produktet 
kan forårsake.

Symbolet  på produktet eller på de vedlagte dokumentene, 
indikerer at det ikke må behandles som vanlig husholdningsavfall, 
men transporteres til en innsamlingsstasjon for resirkulering av 
elektrisk og elektronisk utstyr.

TRANSPORT OG FLYTTING
Løft aldri tørketrommelen ved å holde i topplaten.
1. Trekk ut støpselet.
2. Kontroller at dør og vanntank er riktig lukket.
3. Dersom tømmeslangen er koplet til kloakksystemet ditt, 

fest tommeslangen bak på tørketrommelen igjen (se 
Installasjonsveiledningen).

Miljøhensyn
Strømforbruk

av-modus (Po) - Watt 0,50

På-modus (Pl) - Watt 1,00

Programmer kg kWh Minutter

Eco Bomull * 8 1.78 194

Eco Bomull 4 1,15 135

Syntetiske stoffer 4 0,73 95

*Dette er referanseprogrammet for energimerket og egner 
seg for tørking av vanlig vått bomullstøy. Dette er det mest 
effektive programmet for vanlig, vått bomullstøy, med tanke 
på energiforbruk. (Standard/Default startkonfigurasjon)

Varmepumpesystem
Varmepumpen inneholder fluorerte klimagasser, som befinner 
seg i en hermetisk forseglet enhet. Denne forseglede enheten 
inneholder 0,18 kg av F-gassen R134a. GWP = 1430 (1 t CO2).

Før Service kontaktes:
1. Kontroller om du kan løse problemet selv, på bakgrunn av 

punktene i tabellen "Hva må gjøres hvis...".
2. Slå av og på igjen apparatet for å se om problemet har løst 

seg.
Dersom problemet vedvarer etter disse kontrollene, kontakt 
IKEAs kundeservice.
Oppgi alltid:
• en kort beskrivelse av feilen;
• nøyaktig type og modell av apparatet;
• service-nummeret (nummeret etter ordet Service på 

typeskiltet);

    
• din fulle adresse;
• ditt telefonnummer.

Hvis det er behov for noen form for reparasjon, må du kontakte 
IKEAs kundeservice (for å være sikker på at det benyttes 
originale reservedeler og at reparasjonen utføres korrekt).

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx xxxx

Serviceavdeling
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Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?
Denne garantien gjelder i fem år fra den opprinnelige 
kjøpsdatoen for apparatet hos IKEA. Den originale kvitteringen 
er nødvendig som bevis på kjøpet av apparatet. Hvis det utføres 
reparasjoner som dekkes av garantien, fører ikke dette til at 
apparatets garantiperiode forlenges.

Hvem vil utføre servicen?
IKEA sin serviceavdeling garanterer for service ved egne 
serviceoperasjoner eller igjennom nettverket av autorisert 
servicepartnere.

Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker feil på apparatet som skyldes produksjons- 
eller materialfeil fra og med datoen da apparatet ble innkjøpt 
ved IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av apparatet 
i privat husholdning. Unntakene er spesifiserte under 
overskriften “Hva dekkes ikke av denne garantien?” I løpet av 
garantiperioden, dekkes kostnadene for utbedring av feilen, for 
eksempel reparasjoner, deler, arbeidskostnader og transport 
forutsatt at apparatet er tilgjengelig for reparasjon uten ekstra 
utgifter. På disse betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) 
og lokale forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede deler 
vil tilfalle IKEA.

Hva vil IKEA gjøre for å rette opp problemet?
Den serviceleverandøren som IKEA utpeker vil undersøke 
produktet og selv avgjøre om det dekkes av denne garantien. 
Hvis det regnes som dekket, vil IKEAs serviceavdeling 
eller den servicepartner den har autorisert til sine egne 
serviceoperasjoner, etter egen avgjørelse, enten reparere 
det defekte produktet eller skifte det ut med et identisk eller 
tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?
• Normal slitasje.
• Skade påført apparatet med hensikt eller ved skjødesløshet, 

skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt, 
ukorrekt installasjon eller tilkobling til gal spenning, skade 
forårsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust, 
korrosjon og vannskade, heri omfattet men ikke begrenset til 
skade som skyldes overdrevent kalkinnhold i vanntilførselen 
og skade forårsaket av unormale omgivelsesforhold.

• Forbruksdeler omfatter batterier og pærer.
• Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke påvirker 

normal bruk av apparatet, for eksempel riper og mulige 
fargeforandringer.

• Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer, 
samt rengjøring/rensing av filtre, avløpssystemer eller 
såpebeholdere.

• Skade på følgende deler: keramisk glass, tilbehør, servise- og 
bestikk-kurver, tilførsels- og avløpsrør, pakninger, lamper og 
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. Med mindre 
en kan bevise at disse skadene skyldes produksjonsfeil.

• Tilfeller hvor reparatøren under sitt besøk ikke kunne finne 
noen feil.

• Reparasjoner som ikke er utført av autoriserte service-
leverandører og/eller en autorisert servicepartner eller 
dersom det ikke er blitt brukt originale deler.

• Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller 
installasjon som ikke skjer ifølge anvisningene.

• Bruken av apparatet utenfor husholdningen dvs. profesjonell 
bruk.

• Transportskader. Dersom en kunde transporterer produktet 
hjem til seg eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig 
for skade som oppstår under transporten. Dersom derimot 
IKEA leverer produktet til kundens mottaksadresse, vil skade 
på produktet som oppstår under transporten dekkes av IKEA.

• Kostnader for å utføre den opprinnelige installasjonen av 
apparatet fra IKEA.

• Dersom en IKEA-autoriserte serviceleverandøren eller en 
autorisert servicepartner reparerer eller skifter ut apparatet 
på betingelsene i denne garantien, vil den autoriserte service-
leverandøren eller den autoriserte servicepartneren installere 

det reparerte apparatet eller installere utskiftingen, dersom 
det er nødvendig.

• Dette gjelder ikke i Irland, kunden bør kontakten den lokale 
ettersalgsavdelingen eller den utpekte serviceleverandøren 
for ytterligere informasjon. 
(kun for GB)

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utført av en 
kvalifisert reparatør som bruker originale deler for å tilpasse 
apparatet til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet 
EU-land.

Hvor nasjonal lovgivning gjelder
IKEA-garantien gir det spesifikke juridiske rettigheter som 
dekker eller overgår alle lokale lovkrav. Disse betingelsene 
begrenser ikke på noen måte forbrukerens rettigheter slik de er 
beskrevet i det lokale lovverket.

Gyldighetsområde
For apparat som er kjøpt i et EU-land og tatt med til et annet EU-
land, vil service bli gitt innenfor rammen av garantibetingelsene 
som er normale i det nye landet.
Forpliktelsen til å utføre service innenfor garantiens rammer 
eksisterer kun dersom apparatet overholder og er installert i 
henhold til:
• de tekniske spesifikasjonene i det landet som garantikravet er 

reist;
• Monteringsinstruksene og Brukerveiledningens 

sikkerhetsinformasjon.

Den egne ETTERSALGSSERVICEN for IKEA apparat
Vennligst ikke nøl med å kontakte IKEA sitt autoriserte 
Servicesenter for å:
• be om service-inngrep dekket av garantien;
• be om avklaringer med hensyn til installasjon av IKEA-

apparatet i den egne seksjonen for IKEA-kjøkkeninnredninger;
• be om avklaring med hensyn til IKEA-apparatenes funksjon.
For å sikre at vi gir deg best mulig assistanse, vennligst les nøye 
Monteringsinstruksene og/eller Brukerveiledningen før du 
kontakter oss.

Hvordan du får tak i oss dersom du trenger vår service

Se siste side i denne 
bruksanvisningen for den 
fullstendige listen over 
autoriserte servicesentre 
som er godkjent av IKEA 
og tilhørende nasjonale 
telefonnumre. 

 For å kunne yte deg raskere service, anbefaler vi at du 
bruker det egne telefonnummeret listet opp i denne 
håndboken. Se alltid numrene som er listet opp i heftet 
til det spesifikke apparatet du trenger assistanse 
for. Referer alltid til IKEA-artikkelens nummer 
(8-sifret kode) og 12-sifret servicenummer plassert på 
typeskiltet til apparatet ditt.

 TA VARE PÅ SALGSKVITTERINGEN! 
Dette er beviset ditt på at du har kjøpt apparatet og er 
en forutsetning for gyldig garanti. Salgskvitteringen viser 
også IKEA-navnet og artikkelnummeret (8-sifret kode) for 
hvert av apparatene du har kjøpt.

Trenger du ekstra hjelp?
For ytterligere spørsmål som ikke er knyttet til Ettersalg av 
apparatene dine, vennligst ta kontakt med ditt nærmeste 
IKEA-senters call-senter. Vi råder deg til å lese apparatets 
dokumentasjon nøye før du kontakter oss.

IKEA GARANTI



57

BELGIË - BELGIQUE - BELGIEN
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d’un appel local/Ortstarif
Openingstijd:
Heures d’ouverture:
Öffnungszeiten:

Maandag - Vrijdag
Lundi - Vendredi
Montag - Freitag

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

БЪЛГАРИЯ
Телефонен номер:
Тарифа:
Работно време:

0700 100 68
Локална тарифа
понеделник - петък 8.00 - 20.00

ČESKÁ REPUBLIKA
Telefonní číslo:
Sazba:
Pracovní doba:

225376400
Míst ní sazba
Pondělí - Pátek 8.00 - 20.00

DANMARK
Telefonnummer:
Takst:
Åbningstid:

70150909
Lokal takst
Mandag - fredag
Lørdag (Åbent udvalgte 
søndage, se IKEA.dk)

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

DEUTSCHLAND
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

06929993602
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

ΕΛΛΑΔΑ
Τηλεφωνικός αριθμός:
Χρέωση:
Ώρες λειτουργίας:

2109696497
Τοπική χρέωση
Δευτέρα - Παρασκευή 8.00 - 20.00

ESPAÑA
Teléfono:
Tarifa:
Horario:

913754126 (España Continental)
Tarifa local
Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI - LATVIJA - SLOVENIJA - CYPRUS
http://www.ikea.com

FRANCE
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

0170480513
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00

HRVATSKA
Broj telefona:
Tarifa:
Radno vrijeme:

0800 3636
Lokalna tarifa
Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00

ÍSLAND
Símanúmer:
Kostnaður við símtal:
Opnunartími:

5852409
Almennt mínútuverð
Mánudaga - Föstudaga 9.00 - 17.00

ITALIA
Telefono:
Tariffa:
Orari d’apertura:

0238591334
Tariffa locale
Lunedì - Venerdì 8.00 - 20.00

LIETUVIŲ
Telefono numeris:
Skambučio kaina:
Darbo laikas:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

LUXEMBOURG
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

035220882569
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00

MAGYARORSZÁG
Telefon szám:
Tarifa:
Nyitvatartási idő:

(06-1)-3285308
Helyi tarifa
Hétfőtől Péntekig 8.00 - 20.00

NORGE
Telefon nummer:
Takst:
Åpningstider:

23500112
Lokal takst
Mandag - fredag 8.00 - 20.00

NEDERLAND
Telefoon:

Tarief:
Openingstijd:

0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
0031-50 316 8772 international
Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Maandag t/m - Vrijdag
Zaterdag
Zondag / Feestdagen

8.00 - 21.00
9.00 - 21.00

10.00 - 18.00
ÖSTERREICH
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

013602771461
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

POLSKA
Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt połączenia według taryfy 
operatora
Poniedziałek - Piątek 8.00 - 20.00

PORTUGAL
Telefone:
Tarifa:
Horário:

213164011
Tarifa local
Segunda - Sexta 9.00 - 21.00

ROMÂNIA
Număr de telefon:
Tarif:
Orar:

021 2044888
Tarif local
Luni - Vineri 8.00 - 20.00

РОССИЯ
Телефонный номер:
Стоимость звонка:
Время работы:

84957059426
Местная стоимость звонка
Понедельник - Пятница
(Московское время)

9.00 - 21.00

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d’un appel local/Tariffa locale
Öffnungszeiten:
Heures d’ouverture:
Orario d’apertura:

Montag - Freitag
Lundi - Vendredi
Lunedì - Venerdì

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

SLOVENSKO
Telefónne číslo:
Cena za hovor:
Pracovná doba:

(02) 50102658
Cena za miestny hovor
Pondelok až piatok 8.00 - 20.00

SRBIJA
Број телефона:
cтопа:
Радно време:

011 7 555 444
lokalna курс
Понедељак - субота
недеља

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

SUOMI
Puhelinnumero:
Taxa:
Aukioloaika:

0981710374
Yksikköhinta
Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE
Telefon nummer:
Taxa:
Öppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Måndag - Fredag
Lördag - Söndag

8.30 - 20.00
9.30 - 18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND
Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517
Local rate
Monday - Friday
Saturday
Sunday

8.00am - 6.00pm
8.30am - 4.30pm
9.30am - 3.30pm
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